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Osmanh Devletinden devraldid zengin arsiv malzemesi, bugiin Tarki enin
g , DU Y

700 yillik kiiltiirel ve tarihi mirasinm énemli bir boltimiini olusturmakeadir.

Osmanh Devletimin egemen oldugu cografyadan go'a yakin ilke bagimsiz
olarak cikarken, hem o déneme, hem de bu 4o iilkeye ait cok sayida kiymetli belge
Tiirkiyenin 6zenle korudugu tarihi mirasinm paha bigilmez degerleri olarak bugiine

kadar getirilmistir.

Tiirklerde uzun yillar ncesine dayanan arsiveilik anlayisi, cagm gereklerine
cevap verebilecek bir yaprya kavusturulurken, bir yandan gelecek kusaklara
aktarilacak olan bu belgelerin her ne sebepten olursa olsun kaybmni onleyecek
sistemin olusturulmasi ve arsiv hizmetlerinin artinlmasi, diger yandan da bilgi
birikimimizin hem ilkemiz hem de diinya kamuoyu ile paylagiimasi yonindeki

faaliyetler kesintisiz olarak strddrilmekeedir.

Bu cercevede, "Osmanl Fermanlan” ve "Basbakanlik Osmanl Arsivi'ndeki
Belge Tiirleri, Padisah El Yazilan ve Belge Restorasyonu” adh eserler daha énce
yaymlanmis olup, bu kez de Osmanli Devleti déneminde imzalanan cesitli
konulardaki vyiizlerce andlasma arasmdan segilen carpici drneklerin yer aldig:
"Osmanli Arsivinde Bulunan Muihedenamelerden Omekler" adl eser ilgililerim

hizmetine sunulmaktadir.

Bu eserde yer alan ve ait olduklar dénemin dil, Gslup, kagit ve yazi cesitlerine
iliskin birinci elden &nemli bir kaynak olan bu andlasmalar, aym zamanda
devletlerin hukuki, tarihi ve siyasi hayatlar agismdan temel unsurlar olarak biytik

onem tasmmakeadirlar.

Osmanli Devletimin sahip oldugu kiltiir ve medeniyet zenginliginin
diplomatika, estetik ve sanat degeri bakimmdan 6nemli 6meklerini iceren bu eserin,
bilim cevresindeki ve ilgili iilkelerdeki aragtirmacilara yararh olmasi dileklerimle,
hazirlanmasmda emegi gecen Devlet Arsivleri Genel Midirlagi personeline
tesekkiir ediyorum.

M. Selguk POLAT
Basbakanlik Miistesar Yardimcis




reface

The rich archival macerial inherited from the Ottoman Empire consists of an

important part of the cultural and historical heritage of Turkey comprising a period
of 700 years.

Great number of precious documents pertaining to nearly forty independent
states, which had appeared after the collapse of the Ottoman Empire, has been
preserved and they reached today to a priceless value as Turkey's historical

heritage.

The Turkish archival understanding lasting over long years is being re-
structured to meet the needs of our time. The activities to establish a system which
will prevent the loss of records to be transferred to next generations, to increase the
archival services and to share our intellectual accumulation both with our nation

and with the world's public opinion are carried out continuously.

Within this framework, the works called "Ottoman Fermans" and
"Document Types, Sultans' Manuscripts and Document Restoration in the Prime
Ministry Octoman Archives” have been previously published. This time, the work
called "Samples From the Treaties in the Ottoman Archives” which includes the
significant samples selected from the hundreds of treaties signed on various

subjects during the Ottoman period is offered to service of those interested.

The treaties which take place in this work are the first hand sources
regarding the language, style, paper and writing characteristics of the period. They
carry great importance in terms of legal, historical and political lives of the states

concerned.

| would like to thank the personnel of the General Directorate of State
Archives who have spent effort in preparing this work which contains significant
samples concerning the richness of culture and civilization of the Ottoman Empire
as regards to diplomatics, esthetics and art. | wish that this work will be useful to

researchers from the states concerned.

R |

M. Selcuk POLAT

Deputy Undersecretary

of the Prime Ministry
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Devlet Arsivleri Genel Midiirliigii olarak, yiizyillar 6ncesinden giiniimiize
intikal etmis ve kurumumuz tarafmdan muhafaza edilmekte olan paha bigilmez
degerdeki Osmanh arsiv malzemesinin arasimdan secilmis olan "Osmanh
Fermanlan" ve “Basbakanlik Osmanli Arsivindeki Belge Tiirleri, Padisah El
Yazilan ve Belge Restorasyonu” adli gorsel malzemeler gectigimiz yillarda
nesredilerek kamuoyuna sunulmustu. Bu calismalarm kamuoyu tarafindan hiisn-i

kabul gorerek sabirsizlikla devamimin beklenir oldugunu miisahede ettik.

Osmanh Arsivimde bulunan mudhedelerden; Osmanli Devletimin basta
déneminin biyiik devletleri olan ingiltcre, Avusturya-Macaristan, Rusya, Fransa,
[talya (Sicilyateyn, Sardunya, Toskanal, Almanya (Prusya), Iran devletlerinin
yanisira; lspanya, Belcika, Arjantin, Portekiz, Sili, Hollanda (Felemenk],
Bulgaristan, Romanya, Amerika Birlesik Devletleri, Brezilya, isveg, Norveg,
Meksika, Danimarka, Sirbistan, Yunanistan, isvigre-, Finlandiya, Kongo, Zenzibar
ve sdir devletlerle sulh, ticaret ve seyr-i sefiin andlasmalart imzaladigim
gormekeeyiz. Bu cercevede Osmanh Devletimin bu devletler ile yaptig sulh veya

ticaret andlagmalarindan kamuoyuna érmekler sunulmustur.

Osmanli Arsivinde orijinal muihede defteri bulunan en eski tarihli andlasma
Avusturya ile yapilan 4 Agustos 1791 tarihli Zistovi Andlasmasi'dir. En son tarihli
andlasma ise Osmanli Devleti, Almanya, Avusturya-Macaristan ve Bulgaristan
ile Sovyet Rusya arasmda vyapilan 3 Mart 1918 tarihli Brest-Litovsk
Andlasmasi'dir.

Bu eserde, 61 adet mudhedeye ait 169 ve ayrica 3 adet de andlasma miihrii
olmak iizere toplam 172 dianm baskisi yapilmistir. Dia cekimleri yapilirken,
mudhedelerin tarihi énemi ve sanatsal ozellikleri géz éniinde bulundurularak,
Osmanli Devleti'min andlasma yaptigi her iilkeden bir érnek almmaya gayret

edilmistir.

Ancak, tarihi seyir gercevesinde Osmanli Devletimin daha fazla siyasi
iliskide bulundugu Ingiltere, Fransa, Avusturya-Macaristan, Rusya, ltalya ve

[ran'a ait mudhedelere kitapta daha fazla yer verilmistir.

Ayrica, Name-i Himayin ve Diivel-i Ecnebiyye Defterleri taranarak
andlasmalarm pek ¢ogunun aynen kayitlar tespit edilmis, bu kayitlarm da dia

cekimleri yapilarak orijinal mudhedeler ve kayitlar eserde yan yana sergilenmistir.



Yine kitapta baskisi yapilan bu dialardan yurt i¢i ve yurt disi sergilerde
kullaniimak ve sergilenmek gayesiyle ayrica, 7oxi00 em. ebadinda fotoblok baskilar
yapilarak bu konuda zengin bir koleksiyon olusturulmustur.

Eser, Tiirkce-ingilizce olarak hazirlanmis olup, andlagmalara devletler adima

imza atan murahhas tyelerin isimleri de ayrica verilmistir.

Bu eseri hazirlayarak kamuoyuna sunan Devlet Arsivleri Genel Midirligi

personelini tebrik ediyorum.

Ayrica bu calismanin yaymlanmasina imkin saglayan Bagbakanlik
Mistesart Saym Ahmet SAGAR ve Misstesar Yardimeisi Saym M. Selcuk
POLAT a tesekkiirlerimizi sunmayi gorev bilmekteyiz.

Eserin, sahasinda aranilan bir kaynak olarak yer alacag inanci igerisinde
ilkemizin ve milletimizin tamtilmas: yolundaki calisma ve gayretlere bir katks

saglayacagmi iimit ediyor, ilgililere yararl ve yardimei olmasimi diliyorum.

Dr. Yusuf SARINAY
Devlet Arsivleri Genel Miidiirii




oreword

The visual materials ticled "Ottoman Fermans” and "Document Types,
Sultans' Manuscripts and Document Restoration in the Prime Ministry Ottoman
Archives", which were selected from the invaluable Ottoman archival materials
preserved in our institution, were published and presented to public by the General
Directorate of State Archives. We saw that these works were accepted with

pleasure by the public and that similar works are being expected enthusiastically.

From the treaties which are kept in the Ottoman Archives, we see that the
Ottoman Empire signed peace, commercial and maritime treaties both with the
great states of the period such as England, Austria-Hungary, Russia, France, ltaly
(Sicily, Sardinia, Toskana), Germany (Prussia), Iran and with Spain, Belgium,
Argentina, Portugal, Chile, the Netherlands, Bulgaria, Romania, the United
States of America, Brazil, Sweden, Norway, Mexico, Denmark, Serbia, Greece,
Switzerland, Finland, Congo and Zanzibar. Some of the samples from the peace
and commercial treaties signed by the Ottoman Empire with these states were

presented to public.

The earliest treaty of which the original treaty register exists in the
Orttoman Archives is the Treaty of Zistovi signed with Austria on August 4, 1791.
The latest treaty is the Treaty of Brest-Litovsk signed by the Ottoman Empire,
Germany, Austria-Hungary, Bulgaria with Soviet Russia on March 3, 1918.

In this work, the prints of totally 172 dias of which the 169 are the prints of 61
creaties and 3 are the treaty seals were presented. Historical significance and
artistic features of treaties have been taken into consideration and it has been tried

to give one sample from each state with which the Ottoman Empire signed treaty.

However, within the framework of the historical course, more examples from
the treaties signed with England, France, Austria-Hungary, Russia, [taly and Iran

with which the Ottoman Empire had political relacions in a great extent are given.

Also, by searching the Registers of Name-i Himayun and Diivel-i
Ecnebiyye, the records of the most of the treaties were found out and these records

were presented together with the original treaties.

The photoblock prints sized 7ox100 cm. of these dias used in the book were

gathered in a rich collection in order to be exhibited at home and abroad.



The work has been prepared in Turkish and English. Names of the delegates

who signed the treaty on behalf of the states were also given.

| congratulace the personnel of the General Directorate of State Archives

who have prepared this work.

| would also like to take this opportunity to thank the Prime Ministry
Undersecrecary Mr. Ahmet SAGAR and Deputy Undersecrecary Mr. M. Selcuk
POLAT who provided assistance in the publication of this work.

| wish that this work will be a widely demanded source and will contribute
to the activities and efforts introducing our country. | wish that it will be useful and

helpful to those interested.

Dr.Yusuf SARINAY

General Director of State Archives
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Mudhedendme: 1ki veya daha fazla devlet arasinda sulh, asayis, sinirlarin tespiti,
yardim ve ittifak, ticaret ve seyr-i sefiin, konsolosluk, dini meseleler ve buna benzer
isler icin siydseten tanzim olan ve tasdiklenerek. andlasmaya imza koyan devletler
arasinda karsihikli olarak teati edilen andlagma metnini havi resmi evrak i¢in Osmanli
Devleti'nde kullanilan bir tabirdir.

Klasik devirde Osmanli Devleti'nde muidhedenidme tabiri yerine: yabanci
devletlerle yapilan andlasmalar ve verilen imtiyazlar i¢in Arapca "ahd" ile Farsga
"name" kelimelerinden meydana gelen ve 1stilahta: Mudhede kagidi, bir andlagmanin
sartlarint havi olarak kaleme ahinip taraflar arasinda imzalanan resmi Kagit
anlamindaki "ahidname" tabiri kullamlmis olup, "mudhede" tabiri ancak XIX.
yiizyildan itibaren kullanilmaya baslanmgtir. Tanzimat sonrasinda ise padisahin
tugrasini ve hattimi tagtyan andlagmalar "tasdikndame" adiyla amlmistir!.

Devletler arasinda yapilan andlagmalarin devletler hukikunda biiyiik 6nemi
vardir. Andlagmalar; devletlerin tarihi, hukuki ve siyasi hayatlan agisindan ana
kaynaklar olmasi yaninda; ait olduklari dénemin dil, {islip, kdgit ve yazi cesitleri
bakimindan da birinci elden kaynak olmalar sebebiyle ¢ok onemli vesikalardir.

Bu belgeler; iilkelerin, komsulari veya yasadigi diinyadaki diger devletlerle olan
tarihi, siyasi, iktisadi, hukuki ve buna benzer iligkilerini gecmise yonelik olarak tarihi
bir seyir icerisinde ortaya koymasi yaninda yine iilkeler arasindaki ge¢mise yonelik
problemlerin ¢oziilmesinde de her zaman ana kaynak olma 6zelligini tagirlar.

LJ
e
*

Devletler arasinda yapilacak bir andlagma icin oncelikle andlagmanin yapilacag
yer tespit edilirdi. Akabinde ilgili iilkeler tarafindan andlagmay: goriiserek sonuca
baglayip imzalayacak olan murahhaslar tayin edilir ve tayin edilen bu murahhaslarin
ellerine, andlagsmay1 goriismeye ve imzalamaya yetkili olduklarina dair "ruhsatndame”
verilirdi2. Bu murahhaslarin yanmina ayrnica uzman miisavirler gorevlendirilir ve
kendilerine devletin goriisleri anlatilarak gerekli talimatlar verilirdi.

1 Mibahat S. KUTUKOGLU, Osmanli Belgelerinin Dili, istanbul 1994, s. 163.

2 M. Resid Pasa ve murahhas arkadaslarinin ingiltere ve Fransa ile yapilacak olan 1838 tarihli ticaret
andlagmasi igin gorigsme yapmak Gzere goreviendirildiklerine dair ruhsatndme igin bkz. BOA. Mizehheb
Fermanlar no: 686, 687 (s. 49, 55) ve M. Resid Pasa'nin Sardunya ile yapilacak ticaret andlasmasina
murahhas tayin edildigine dair ruhsatname-i humayGn kayd icin bkz. BOA. Name-i Humay(n Def. XII,
s. 142, huktm 114,



Andlasma goriigmeleri, mudhedenin yapilacagi yerde bir araya gelen
murahhaslarin, muéhedelerin mukaddime boliimiiniin en son kisminda belirtildigi
iizere karsihkl olarak ruhsatndmelerini birbirlerine takdimleri ile baglar ve bazen
giinler, haftalar ve hatta aylarca siirerdi.

Goriismeler sonunda mutabik kalinan konular maddeler haline getirilir ve
andlasmaya taraf iilke adedince andlagma metni (temessiik) hazirlamirdi. Hazirlanan
bu andlasma metinlerinde herhangi bir degisiklik yapilmamasi icin de metnin yazil
oldugu temessiikiin orta sayfasinmn sirt kisminda agilan deliklerden gecirilen ince simli
kordon veya kurdelann iki ucu "hatime" kisminin altinda bir araya getirilerek, bu iki
uc iizerine vaklagik 3 cm. ¢apinda ve murahhas sayisinca mum dokiiliirdi. Bu
mumlarin iizeri de murahhaslarin miihiirleri ile miihiirlenir, miihriin yanina da
imzalan atilarak goriisme sonuclandirilmig olurdu?,

Gériismelerin sonuglandirilarak andlasma metninin hazirlanmasi ve murahhaslar
tarafindan miihiirlenerek imzalanmasi, hicbir zaman o belgenin andlasma olmasi ve
yiiriirliige girmesi anlamma gelmez, andlagma; ancak "tasdik”" edildikten sonra
andlagma hiiviyeti kazamr. Tasdikten evvel imzalanan belge sadece bir "andlasma
projesidirt".

Bu sebeple, murahhaslar tarafindan hazirlanip imzalanan temessiikler ilgili
devlet murahhaslari tarafindan iilkelerine gotiiriiliir veya gonderilirdi. Bu safthadan
sonra her devletin bu isle ilgili biriminde, temessiik esas alinarak andlagmaya imza
koyan devlet adedince "muédhedendme” hazirlamr ve bu mudhedeler ilgili devletin
hiikiimdar tarafindan tasdik edilirdi.

Daha sonra ise. andlasmanin son maddesinde belirtilen yer ve siire icerisinde,
andlasmay1 imzalayan devletlerin yetkilileri bir araya gelerek; genellikle Fransizca
olarak hazirlanip karsilikli olarak miihiirlenen ve imzalanan bir veya iki sayfadan
miirekkep "miibadele/teati  senedi®"  (proces-vebal d'echange) kargilifinda
tasdiklenmis olan bu muahedenameler karsilikli olarak degistirilirdi.

Muihedelerde andlagsma tarihi, ilgili devletin hiikiimdarinin mudhedeyi
tasdikledigi tarih degil; murahhaslarin goriigmeyi sonuglandirarak, hazirladiklari
temessiikii karsilikli olarak imzaladiklan giinkii tarihtir. Bir andlasma birden fazla
devlet ile yapilmigsa; devlet bagkanlarimin tasdik tarihleri farkh tarihler olabilir.
Tasdik tarihleri esas alindiginda andlagma tarihleri tilkelere gore farkliliklar gosterir.
Bu bakimdan andlasmalarda esas olan tarih, murahhaslarin karsilikhi olarak imza
attiklar tarihtir. Andlagsmanin yiiriirlige girecegi tarih ise: andlagma metninde
belirtilmedigi takdirde, temessiik esas alinarak hazirlanan mudhedenameyi ilgili iilke
hiikiimdariin imzaladig: giinkii tarihtir.

3 Bkz. Muahede 63, 216, 310, 329a. (s. 101, 141, 224)
4 Cemil BILSEL, Devietler Arasinda Andlagmalar, istanbul 1936, s. 67.
5 Bkz. Muahede 34, 153, 179, 202, 262. (s. 79, 155, 183, 215)



Osmanli Arsivi'nde bulunan mudhedeler; Osmanl Devleti'nin bir veya birden
fazla devletle yapugi, genellikle sulh andlagmalan ile ticaret ve seyr-i sefdin
andlasmalar1 olup, yapilan andlagsmalara imza koyan devletler tarafindan hazirlanip,
tasdik edilerek Osmanli Devleti'ne gonderilen mudhedelerdir. Ancak, bu koleksiyon.
genel olarak Osmanli Devleti'ne gonderilen mudhedelerden olusan bir seri olmasinin
yamnda; bu seri igerisinde Osmanh Devleti'nin, yapug: andlagmalar ¢ercevesinde
hazirlayip andlasmaya imza koyan devletlere gondermesi gerektigi halde Osmanl
Devleti'nde kalan mudhede defterleri de mevcuttur. Bu muahede defterleri; ya
muéihede metninde hata bulunmasindan dolay1® veya savas ¢ikmasi’ ve buna benzer
sebeplerle ilgili iilkeye gonderilmeyerek Osmanh Devleti'nde kalmig, ya da Osmanli
Devleti'nin, "mukaddime” ve "hatime" kismim Tiirkge, andlagsma maddelerini ise
Fransizca veya Tiirk¢e-Fransizca olarak hazirladigi mudhedelerden bir niisha fazla
hazirlayarak Divin Kalemi'nde saklanmasindan dolayi® giiniimiize kadar ulagnmustir.

Osmanli  Arsivi'nde bulunan mudhedelerin biiyiik bir kisminin iginde,
andlagmalara ait miibadele/teati senedi, mazbata, temessiik, protokol, tezkire,
deklerasyon, gesitli dillerden Tiirkge'ye cevrilen terciimeler, miisveddeler, harita ve
sinir tespitine ait krokiler bulunmaktadir.

Yine tespit edebildigimiz kadarmyla 13 Temmuz 1878 tarihli Berlin
Kongresi'nden itibaren andlasma ve mazbatalarin gerek Istanbul, gerekse Londra ve
Paris gibi Bati devletlerinin baskentlerinde Tiirk¢e ve Fransizca baskilarn yapilarak
cogaluldigimi goérmekteyiz. Baskilari yapilarak ¢ogaltilan bu niishalar bazi
andlagsmalarin eki olarak seri icerisinde yer almaktadir.

Ayrica, Osmanli Devleti'nin son donemlerinde, mudhedelerin belli bir kismi
"Mudheddt Mecmuast"nda yaymlanmis ancak, bu tesebbiis yarim kalmistr. Daha
sonra ise Cumhuriyet'in ilk yillarinda Hariciye Vekileti tarafindan, Osmanh
Devleti'nin yapmis oldugu anlagmalar tek-tek Osmanli harfleri ile basilmg, fakat bu
giizel tesebbiis de 1928 yilinda son bulmustur.

*
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Gerek yapilan andlagsmalar cercevesinde Osmanli Devleti'ne gonderilen
mudhedeler, gerekse Osmanli Devleti'nin hazirladigi mudhedelerden olusan 1791-

6 Bkz. Muahede 141/1. Osmanli Devleti ile Sirbistan arasinda yapilan ticaret muahedesinin Osmanli
Devleti tarafindan hazirlanan andlasma metninde hata bulunmasi sebebiyle muahede yeniden
hazirlanarak tasdik edilip ilgili Glkeye gonderilmis, hatall olan nusha da Divan Kalemi'nde muhafaza
edilmistir.

7 Bkz Muahede 369. 9 Mart 1914 tarihli, Yemen-Aden hududunun tespitine dair Osmanl Devleti ile
ingiltere arasinda yapilan Londra Andlasmasi |. Dinya Savasinin cikmasi sebebiyle teati
edilemediginden yurtrlige girmemistir.

8 Bkz. Muahede 367. (s. 217)



1918 yillar1 arasindaki bu muédhedeler koleksiyonunda sekil olarak iki ¢esit mudhede
ornegi bulunmaktadir. Birincisi: Sadece Rusya tarafindan yapilan andlagmalar
cercevesinde tasdik edilip Osmanh Devleti'ne gonderilmig olan kagit rulo halindeki
mudhedeler, ikincisi ise: Rusya disindaki diger devletler tarafindan defter seklinde
tanzim edilip, tasdiklenerek Osmanh Devleti'ne gonderilmis olan mudhedelerdir.

Kagit rulo halinde olan Rus mudhedeleri 1798-1846 yillarnn arasindaki
andlagmalara ait muahedelerdir. Eni 60 cm., boyu 4-4,5 metreye ulasan bu
mudhedelerde. defter hilinde diizenlenmis olan muahedelere takilan altin veya giimiis
kozak bulunmamaktadir. Bunun yerine, andlasma metninin bittigi en alt kisma kirmiz
renkli mum dokiilerek iizerine kagit konulmus ve bu kdgidin iizeri devlet armasi ile
miihiirlenmistir?.

Rusya disindaki devletlere ait mudhedelerin ise: tamamu defter seklinde
diizenlenmis olup, bu mudhedeler 1791-1918 yillan arasindaki andlagsmalan ihtiva
etmektedir.

Defter hialindeki muihedelerde: Osmanh Devleti ve Iran'a ait muahedeler: cesitli
hatlarla altin yaldizhi olarak yazilmuig yazilari, Dogu'nun kendine has ozellikleri olan
tezhip, altin iglemeciligi, minyatiir ve muahede muhafaza kutular1 ile 6n plana
cikarken, Bati'lilara ait mudhedeler; cesitli renklerde miikemmel denilebilecek
baskilart yapilmis olan iilke armasini havi miihiirleri ve kozaklarn ile 6n plana
¢ikmaktadir.

Devletlere gore degisen, cesitli ebatlardaki mudhede defterlerinin kapaklari, yine
tilkelere gore degisen kirmizi, bordo, lacivert. siyah ve yesil renklerden olusan kadife
kumasla, kapak icleri ise ipek kumasla kaplanmistir.

Bazi devletler, kadife olan mudhede kapaklarinin iizerine altindan mamul iilke
armasini yerlestirmis!? veya altin yaldizh baskilar yapmuglar'!, bazilar ise; ince altin
tel ile kapak iizerine iilke armasi ve cesitli motifler islemislerdir!?. XIX. yiizyil
ortalarindan itibaren ise; muihede defterlerinin kapaklarinda yavas-yavas deriye gecis
baslamig, XX. yiizyilin baslarindan itibaren de biiyiik ¢ogunlukla deri kullanilmaya
baslanmustir.

Osmanh Arsivi'nde defter seklinde tanzim edilmis olan mudhedelerin biiyiik bir
kisminin sayfalarinin deri oldugu goriilmektedir. Devletlerin biiyiik bir ¢cogunlugu
XIX. yiizyil ortalarina kadar muihedelerde genellikle deri sayfalar kullanirken, bu
tarihten itibaren bazen deri, bazen de kagit kullanilmistir. Ancak bu koleksiyon

9 Bkz. Muahede 109, 392, 438, 439, (s. 31, 33, 39)

10 Bkz. Muahede 62, 64, 143. (s. 41, 71, 193, 194)
11 Bkz. Muahede 70, 82, 142, 179, 202, 369. (s. 147, 155, 185, 215, 227, 243)
12 Bkz. Muhede 36, 132, 138. (s. 57, 59, 111)



icinde hicbir kesinti olmadan deri sayfalar kullanilmistir.
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Mudhedelerin dil o6zelliklerine bakildiginda: 1791-1918 yillari arasindaki
muahedelerin, genel olarak devrin Ozelligi geregi Fransizca olarak kaleme alindig
goriilmektedir. Ancak, bazi andlasmalarda devletlerin muihede defterlerini ¢ift siitun
hélinde tanzim ederek kendi dilleri ve Fransizca'y:r yan yana kullandiklar gibi, sadece
kendi dillerini de kullandiklar1 goriilmektedir. Az sayida 6rnegi bulunan Iran'a ait
mudhedeler ise tamamen Farsc¢a olarak hazirlanmstir.

*
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Mudhedelerin yazi 6zelliklerine bakildiginda ise; 13 Temmuz 1878 tarihli Berlin
Kongresi'ne kadar mudhedelerin tamaminin el yazisi ile hazirlandigi, bu tarihten sonra
ise muahedelerin "mukaddime" ve "hatime" kisimlarimin el yazisi ile yazildigi,
maddelerin bulundugu béliimiin ise matba olarak hazirlandigi goriilmektedir. Bunun
yaninda az da olsa, mudhedenin tamaminin matbli olarak tanzim edildigi de
goriilmiistiir. Ancak, Osmanh Devleti'nin hazirlayip taraf devletlere gonderdigi
mudhedelerde yine eski usil devam etmis, mudhedelerin "mukaddime" ve "hdatime"
kistmlart altin yaldizhi olmak iizere, tamamu el yazisi ile hazirlanmistr.

*
o

Osmanh  Devleti'nin  taraf  devletlere gonderecegi ahidname ve
mudahedendamelerin hazirlanmasi ve ilgili iilkelerin Osmanh Devleti'ne gonderdigi
mudhedelerin muhafazasi Divan-1 Hiimayiin Beylik¢i Kalemi'nin gorevi idi.

Bu sebeple, Divan Kalemi'nde ¢alisan katiplerin; Islim ve Bati devletlerinin
hiikiimdarlarina yazilacak olan name, ahidndme ve muédhedenimelerde Kullanilmasi
gereken elkib, dud, mevzuya uygun ayet ve hadisleri, 6zellikle Hiristiyan hiikiimdar
ve beyzadelerin isimlerini yerli yerinde kullanmalan ve kaleme almanin inceliklerini
bilmeleri gerekirdi!3.

Batili devletlere ait mudhedelerin bircogunun ilk sayfasinda, iilkenin ve
hiikiimdarin adi biiyiik harflerle ve gosterisli bir sekilde yazilmig veya baskisi
yapilmis ve hemen akabinde yine bu sayfada, bazen o devletin sahip oldugu yerler
siralanmig, bazen de andlasmanin hangi devletler arasinda, hangi tarihte ve nerede
yapitldigi yazilmistir. Bu sayfadan sonra mukaddime kismina devam edilerek
akabinde, maddeler ve hiatime kisimlarina gecilmistir.

13 Mehmet iPSIRLI, Osmanli Devleti ve Medeniyeti Tarihi, “Klasik Devir Osmanli Merkez Teskilati”, istanbul
1994, c. |, s. 193.



Muahedelerin "mukaddime" kistm XIX. yiizyil ortalarina kadar Allah'in adini
anma "invocation ile baslardi. Islimlarla Avrupalilar arasinda yapilan andlasmalarda
bu anma: "Au nom de Dieu tout Puissant" (Kadir-i mutlak Allah‘in adimi anma);
Hiristiyanlar arasinda olanlar da: "Au nom de la tres sainte et indivisible Trenite"
(kutsal ve ayrilmaz ii¢liigiin adina) sézleri ile yapihrdi'?.

XIX. yiizy1l ortalarindan itibaren; mudhedenin "mukaddime" (6nsoz) bolimii,
dud ve nisan kismu kaldinilarak direkt iinvanla baglamistir. Bu bolim, andlasmayi
hazirlayan her devletin hiikiimdar basta olmak izere, andlasmaya imza koyan
devletlerin hiikiimdarlarimin isim ve iinvanlan ile baslar ve hemen arkasindan,
andlasmanin ne sebepten dolay: yapildigindan bahsolunurdu. Akabinde, andlagmayi
goriigmek ve imzalamak iizere gorevlendirilen murahhaslarin -andlagmay1 hazirlayan
devlet murahhaslar ilk sirada olmak iizere- isimleri ve sahip olduklar Ginvan ve
nisanlarinin  tamami ayrintilariyla yazihrdi. Hatta, mukaddime kisminin yarisi
murahhaslarin isim ve iinvanlarindan olusurdu. Murahhaslarin isimlerinden sonra,
andlasmanin hangi dilde veya hangi dillerde hazirlandig, andlasmanin kag yilligina
yapildig1, kag maddeden ibaret oldugu, andlasma tarihi gibi bilgiler yer alirdi. Ancak
muéhedeye gore bu kisimdaki bilgilerin bazilari bazen andlagsmanin son maddesine,
bazen de "hdtime" kismina konulurdu.

"Mukaddime" boliimiiniin en sonunda ise; murahhaslarin, andlagmay: goriismeye
ve imzalamaya yetkili olduklarina dair ruhsatnameleri karsilikli olarak birbirlerine
takdim ederek goriismeye basladiklarindan bahsolunurdu.

Bundan sonraki boliim ise, karsihkl olarak goriis birligine varilan konularin
madde-madde yazildig1 bolimdiir.

Son maddede, mutlaka ilgili devletlerin hiikiimdarlari tarafindan tasdiklenecek
muihedelerin ne kadar zaman zarfinda ve nerede teati edilecegi dzellikle belirtilirdi.
Bazi muihedelerde ise; yukanidaki bilgilerin yaminda bu son maddede andlagsmanin
kac maddeden olustugu ve kag niisha olarak hazirlandiginm belirtildigi goriilmiigtiir.

Maddelerin bitiminden sonra kesin kaide olarak, andlasmanin imzalandi&: yer ve
tarih mutlaka yazilir ve altina andlagmay1 yapan murahhaslarin isimleri siralamrdi. Bu
siralamada da: her devlet hazirladigi muihedede kendi murahhasinin ismini ilk siraya
koyar, akabinde de diger iilke murahhaslarin yazardi.

Son boliim olan "hatime" kismuinda ise; andlasmanin tasdiklenme temennisi ile
andlagmanin biitiin maddelerine sadik kalinacag: ve andlagma sartlarina hicbir zaman
hilaf-1 hareket edilmeyecegine dair taahhiid belirtilir ve andlagmamn tasdik tarthi
yazihrdi. Bu kismin altna da andlasmay: hazirlayan devletin hiikiimdan tasdik
mahiyetindeki imzasin atardi.




Yukanda ayrinuli olarak belirtildigi sekilde defter seklinde diizenlenmis olan
mudhedelere en son olarak altin veya giimiisten yapilmis kozak (miihiir muhafaza
kab1) takilirdi. Bu kozaklar bir bakima muéhedenin giivenlik semsiyeleridir.
Andlagma metninin degistirilmemesi veya herhangi bir ekleme-¢ikarma yapilmamasi
icin, andlagma defterlerinin formalarinin orta sayfasinin sirt kisminin birkag yerinden
agilan deliklerden gegirilen altin veya giimiis simli kordonlar sayfanin alt kisminin
bitim yeri hizasinda diigiimlenir, diigiimlendikten sonra serbest kalan iki u¢ kozak
icerisinden gegirilir, kozak icerisinde kalan kordon iizerine iilkeye gre dedisen gesitli
renkte mum dokiiliir ve ilizeri iilke armasini muhtevi miihiirle miihiirlenirdi. Bu
sayede, kordon kesilmeden veya mum parcalanmadan mudhedede herhangi bir
degisiklik yapma imkan: ortadan kaldirilmis olurdu's,

Ancak XIX. yiizyil ortalarindan itibaren Batili devletlere ait baz
mudhedendmelerde bir siireklilik arzetmemekle beraber kozak takilmayip, bunun
yerine yukarida anlatildigi sekilde, andlasma defterlerinin orta sayfasimin sirt
kisimindan gegirilen simli ince kordon veya kurdelenin iki ucu andlagsmanin son
sayfasi olan hatime kistminin altinda birlestirilerek, iizerine ya mum dokiilmiis veya
yapistirici bir madde siiriilmiig, bunun da {izerine kagit konularak miihiirlenmistir!®,

Devletlerarasi yapilan andlagmalarda, eger andlagma iki devlet arasinda yapilmig
ise; her iki devlet karsilikli olarak birer andlagma metni hazirlar ve tasdikleyerek,
hazirladiklar bu andlagsmay1 birbirlerine takdim ederlerdi.

Ayni andlagmay ikiden fazla devlet imzalamis ise; her devlet andlagsmaya imza
koyan devlet adedince andlasma hazirlar ve biitiin devletler hazirladiklar1 bu
andlagmalan diger devletlere takdim ederlerdi. Bu sebeple Osmanh Arsivi'nde iki
devlet arasinda yapilan mudhedelerden birer adet!?, birden fazla devletin imzaladig
andlagmalarda ise andlagmay1 imzalayan devlet adedince muahede bulunmaktadir!8,
Bu andlagmalara imza koyan Osmanli Devleti'nin hazirlayarak ilgili devletlere
gonderdigi mudhedeleri ise, eger iyi muhafaza edilip giiniimiize kadar ulasti ise
gonderilen bu iilkelerin arsivlerinde bulmak miimkiindiir.

Bazi andlagmalarda ise; andlagsmayi iki devlet imzalamasina ragmen, andlasmada
arabuluculuk gorevi iistlenen devletlere de mudhede defteri gonderilmistir!?.

15 Bkz. Muahede 4, 13, 132, 143. (s. 41, 57, 121-126, 133-138)

16 Bkz. Muahede 30, 42, 52, 63, 66, 70, 176, 179, 228, 235, 284, 287, 288, 329a. (s. 101, 162, 176, 185,
201, 209, 215, 221, 232, 255)

17 Bkz. Muahede 34, 36, 42, 199, 202, 369. (s. 45, 46, 111, 155, 183, 221, 243)

18 Bkz. Muahede 246-251, 432-437. (s. 97, 103) Mesela 246-251 numarali mudhedeler Osmanli Devleti
ile 6 Avrupa devleti arasinda imzalanan 1856 ve 1857 Paris Andlasmalan olup, Bu andlasmalarin
Avusturya, ingiltere, Fransa, italya, Rusya ve Prusya tarafindan ayri-ayn hazirlanip tasdiklenerek
gonderilen 6 adet muahede orijinal ahsap bir sandik igerisinde Osmanli Arsivinde muhafaza
edilmektedir.

19 1791 tarihli Zistovi Andlagsmasi'nda iki taraf devlet arasinda arabuluculuk gérevi Gstlenen ingiltere ve

Fransa'ya da Osmanli Devleti tarafindan Fransizca olarak tanzim edilmis olan muahedename
gonderilmistir. Gonderildigine dair kayit icin bkz. BOA. Name-i Himay(n Def. IX, s. 248-252, hiikiim 247.



24 Temmuz 1923 tarihli Lozan Andlagmasi ile birlikte, andlagsmalarin
hazirlanmasinda farkli bir usGl baslaulmistir. Bu andlagsma tek niisha olarak
hazirlanmig olup, karsilikli olarak imzalanan bu tek niisha Fransiz Cumhuriyet
Arsivleri'nde muhafaza edilmis, andlagmaya taraf olan devletlere ise ashna uygun
birer niisha verilmistir2?,

Gerek tarihi 6nemi, gerekse sanatsal ozellikleri gercevesinde bu eserde belli
yogunluk olugturan Osmanh Devleti, Ingiltere, Rusya, Fransa, Avusturya, Italya ve
Iran'a ait mudhedelerin ozelliklerine bakildiginda: Osmanli Devleti'nin Tanzimat
oncesi hazirlamig oldugu ahidndmeleri, metin uzunluguna goére degisen sayida kagitlar
birbirine yapistirilarak rulo haline getirilmis tek par¢adan ibaret olup, genislik ve
uzunluklan degisik olciilerdedir. Mesela Ingilizlerle yapilan /838 Balta Liman
Mudhedesi'nin Osmanli Devleti tarafindan hazirlanarak Ingiltere'ye gonderilen
niishas1 78x277c¢m. ebadindadir?!.

Tanzimat'n ilanindan sonra mudhedeler, tek parga rulo kagitlar yerine genellikle
30x47.5 cm. ebadindaki defterlere yazilmaya baglamistir®2, Yine Tanzimat itibariyle
Osmanli muéhedeleri gerek riikiinlerinin muhtevasi, gerekse sekil bakimindan bazi
degisikliklere ugramistir. Bu degisiklik "daver"in kaldirilmasi ile baslar. Tugra ve
tugranin hancer (kol) iizerinde yer alan "miicebince tarafimizdan tasdik olunmustur"
ibareli hatt-1 hiimayunlar bu devirde de devam etmistir. 1. Mahmud devri
mudhedelerinde hédla mevcut olan "nisan formiilii" ise Tanzimat sonrasinda
kaybolmusgtur23,

1860 yilina kadar mudhede defterlerinde, Arap alfabesinin 6zelligi ve Osmanli
defter tutma gelenegi geregi, deftere sag taraftan baglannus ve dil olarak Tiirkce
kullamlnugtir. Ancak bu yildan sonra mudhede defterlerine sol taraftan baglanmus,
"mukaddime" ve "hétime" kismi Tiirkge celi, reyhani, tevki' ve tevki' 6zelligi gosteren

siiltis hat ile altn yaldizli olarak yazilmis, andlasma maddeleri ise Fransizca olarak
hazirlanmigtir. Bazen de andlagma maddelerinin ¢ift siitun hélinde Tiirkge-Fransizca
veya Tiirkge-Ingilizce olarak iki dilde birden yazildig: goriilmektedir24,

Osmanli Devleti'nin 1914 yilina kadar hazirladigt muédhede defterlerinin
tamaminin g kapaklarn bordo veya kirmizi renkli kadife kumasla, kapak icleri ise

20 ismail SOYSAL, Tiirkiye'nin Siyasal Andlasmalari, Ankara 1983, c. |, s. 139.

21 M.S. KUTUKOGLU, a.g.e., s. 168. Bu andlasmanin ingilizler tarafindan hazirlanarak Osmanli Devletine
gonderilen muahedenamesi defter seklinde olup, ebad 26,5x34 cm.'dir. Bkz. Muahede 199. (s. 45, 46)

22 Osmanl Devleti tarafindan hazirlanan ahidname ve muahedelerin diplomatik 6zellikleri ile ilgili genis bilgi
icin bkz. M.S. KUTUKOGLU, Osmani Belgelerinin Dili ve Mustafa FAYDA "Ahidname", TDV. IA., c. |,
s. 535-540. -

23 M.S. KUTUKOGLU, a.g.e., s. 169.
24 Bkz. Muahede 142, 366. (s. 227, 250, 251)



ipekle kapli olup, sayfalarinin tamam deridir. Bu muihede defterlerinin, dis1 kirmizi
renkli deri, ici kadife veya ipek kumasla kaph orijinal muhafaza kutulan
bulunmaktadir.

Osmanh mudhedelerinin kozaklarn oval veya daire seklindedir. Oval olanlar
genellikle 11,5x13,5 em. ebadinda; daire seklinde olanlart ise 14 cm. capindadir.
Tamami altin olan bu kozaklarin igerisinden simli kordonlar gecirildikten sonra
"sem-i siirh®>" denilen kirnz renkli bal mumu dokiilerek kozakla aym ebatta olan
andlagma miihrii ile miihiirlenmistir. 14 cm. ¢apindaki bu andlagsma miihriintin iist
kisminda yer alan hildlin tizerinden dogan giinesin tam tistiine, andlagsmay: tasdikleyen
padisahin tugrasinin bulundugu 3 cm. ¢apindaki miihriin basildig1 goriilmektedir.

0.0
*

1838-1914 tarihleri arasindaki /ngiliz muahedelerinde belirli bir standart goze
carpmaktadir. Bu tarihler arasindaki muihede defterlerinin hepsi 26x34 cm. ebadinda,
bordo renkli kadife kumasla kaph olup, muahedelerin tamaminin sayfalar deridir. Bu
andlagmalarin biitiin kozaklari 18 cm. capinda ve giimiistendir.

Mudhedelerde dil olarak, 1854 yilina kadar sadece Ingilizce kullanilirken, bu
tarihten sonraki muahedeler Fransizca veya iki siitun hélinde Ingilizce ve Fransizca
olarak kaleme alinmustir. 1878 yilina kadar andlagmanin tamami el yazisi ile
yazilirken, bu tarihten itibaren sadece "mukaddime"” ve "hatime” kismu el yazisi ile
hazirlanmig olup, andlasma maddeleri ise matbii olarak basilmistir.

*
‘.0

1798-1918 yillart arasindaki Rus mudhedelerine bakildiginda: 1846 yilina kadar
olan Rus muahedeleri, enleri 60 cm., boylan ise 4-4,5 metreye ulasan uzun rulo
kagitlar hdlinde olup, andlagma metni el yazisi ile hazirlanmig ve dil olarak genellikle
Rus¢a kullanilmigtir. Bu tarihten itibaren Rus muahedelerinin, defterler halinde
tanzim edildigi goriilmektedir. Bu defterler yaklasik 32x43 cm. ebadinda olup, cilt
kapaklarinda genellikle kirmizi, mor.ve siyah renkli kadife, kapak icerisinde ise ipek
kumas kullanilmistir. Defterlerin sayfalarn kagit olup, ilk sayfalari matbt Rusca'dir.

XIX. yiizyihn ortalarindan itibaren biitiin Rus mudhedelerinde héakim dil
Fransizca'dir. Andlagsma kozaklan genellikle 14,5 cm. c¢apinda olup altindan
mamuldiir. 1846'dan ©nceki Rus mudhedeleri rulo kagitlar halinde oldugundan:
bunlarda kozak mevcut olmayip, kozak yerine, andlagma maddelerinin bittigi en alt
kisma bazen capit 25 em.'ye kadar ulasan kirmizi renkli mum dokiilerek, tizerine cap
34 cm.'ye kadar ulasan kagit konulmus ve iizeri devlet armasi ile miihiirlenmistir.

25 M.S. KUTUKOGLU, a.g.e., s. 49.



Rus carliginin yikilmas: ile birlikte bu iilkeye ait mudhedelerde ciddi
degisiklikler ortaya c¢ikmustir. Brest Litovsk Andlagmasi ile birlikte Rus
muéhedelerinde kozak kalkmis, bunun yerine tasdik sayfasimin alt kismina mum
dokiilerek iistii iilke armas: ile miihiirlenmistir. Defter ebadi 27,5x36 cm. olmus,
mudhedenin dis sekli tamamen degismis, muahede sart ve mavi renkli genig
kurdelalarla siislenmistir. 1846 yilindan beri Fransizca olarak hazirlanan Rus
muéhedeleri Brest Litovsk Andlasmasi'ndan sonra tekrar Rusca olarak hazirlanmaya
baslanmustir.

*
0.-!

Fransa'ya ait Osmanh Arsivi'nde bulunan en eski muihede 1838 tarihli ticaret
andlasmasidir. Fransiz mudhedelerinin tamami Fransizca ile yazilmigtir. 1855'e kadar
mudhede defterlerinde deri sayfalar kullanilmis olup, bu tarihten itibaren kagit
kullamlmaya baslamistir. Mudhede defterleri genellikle 25x36 cm. ebadinda olup, dig
kapaklar lacivert renkli kumasla, kapaklarin ici ise ipek kumasla kaplanmustir.

Muihede kozaklari yillara gore degisiklik arzetmekte olup genellikle 13.5 cm.
capinda altin veya giimiistendir.

Bu iilkeye ait bazi mudhedelerde ise kozak kullanilmayip: kozak yerine, kozakta
oldugu sekilde mudhedenin orta sayfasinin sirt kismindan gegirilen simli ince kordon
veya kurdelanin iki ucu andlasmanin son sayfasi olan "hdtime" kismimin altinda
birlestirilerek, {izerine ya mum dokiilmiig veya yapistirict bir madde siiriilmiig, bunun
da iizerine kagit konularak tizeri iilke armasi ile miihiirlenmistir.

Arsivimizdeki, Avusturya'ya ait en erken tarihli muahede 4 Agustos 1791 tarihli

Zistovi Andlagmasi'dir. Bu iilkeye ait andlagmalarin tamaminda Fransizca
kullamlmistir. Andlagsmalarin sayfalarinda yillara gore yer yer deri, yer yer de kagit

kullamImuistir.

Bu iilkeye ait mudhede defterlerinin ebadi genellikle 26x35 cm. olup, dig kapakta
bordo renkli kadife kumas, kapak i¢inde ise ipek kumag kullamlmistir. Kozaklar altin
olup, ¢apt yillara gore 9-14 cm. arasinda degismektedir.

»
0..

Italya'ya ait muahedelerin sayfalarinin 1855 yilina kadar deri oldugu, bu tarihten
itibaren kagit kullamlmaya baglandig1 goriilmektedir. 14 cm. ¢apinda olan kozaklar
1854 yilina kadar altin, bu tarihten itibaren giimiisten imal edilmiglerdir. Mudhede
defterlerinin dis kapaklarinda bordo, lacivert ve mavi renkli kadife kumaglar
kullanilmus, kapaklarin i¢ kismu ise ipek kumasla kaplanmstir.
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Iran'a ait az sayidaki muéhede defterleri Dogu'nun kendine has 6zelligi olan
tezhip, minyatiir, alun iglemeciligi, dokuma ve buna benzer 6zellikleri ile 6n plina
¢itkmaktadir. Cesitli hatlarla yazilmig olan bu mudhedelerde yazi satirlaninin aralan
tezyin edilmigtir. Sayfalar sivama altin ve boyama ile renklendirilmis hatayi ve kapal
formlardan olugan ¢erceve ile sekillendirilmistir. 25 Mart 1867 tarihli andlasmanin
muhafaza kutusunun disi tamamen altin kaph olup, arsivimizde bu bakimdan tek
ornektir. Dig1 tamamen, islenmis altn varakla kaph olan bu muhafaza kutusunun
semse ortasinda Hz. Ali'yi temsil eden aslan minyatiirii, cevresinde ise natiiralist
bahce cicekleri motifi bulunmaktadir26,

L
0‘0

Argivimizde, yukarida muahedelerinin 6zellikleri anlatilan devletlerin yaninda
ayrica; Ispanya, Belcika, Arjantin, Portekiz, Sili, Bulgaristan, Romanya, Amerika
Birlesik Devletleri, Brezilya, Isvec, Norveg, Meksika, Felemenk (Hollanda),
Danimarka, Sirbistan, Yunanistan, Isvicre, Finlandiya, Kongo ve Zenzibar gibi
tilkelere ait bol miktarda mudhede 6rnekleri mevcuttur, Bu iilkelere ait muihedelerin
tamami defter seklinde olup, genellikle Fransizca olarak kaleme alindiklan
goriilmektedir. Bu defterler de yukanida 6zellikleri belirtilen mudhede defterlerine
benzer sekli ve diplomatik 6zellikler tasimaktadir.

26 Bkz. Muahede 386. (s. 169-171)
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troduction

Muahedename (Treaty): It is a term used by the Ottomans for the official
documents containing the texts of treaties which were organized diplomatically
between two or more states concerning peace, maintenance of order, fixation of
boundaries, assistance and alliance, commerce and maritime, consulate, religion, eic.
and which were ratified and exchanged between the parties mutually.

During the classical period of the Ottoman Empire, instead of the term
"muahedename”, the term "ahidname" had been used. "Ahidname" meant the paper
of treaty and the official paper which contains the terms of treaty signed between the
parties. This term consists of the words "ahd" in Arabic and "name" in Persian and
used for the treaties signed with the foreign states and for the privileges granted 1o
them. The term "muahede"” was used from the XIXth century on. After the Tanzimat
(the Regulations), treaties including the Sultan's imperial cipher (tugra) and
handwriting were called "tasdikname" (certificate).’!

Treaties signed between states are important in the law of nations. Treaties are
the essential sources for the historical, legal and political lives of the states. Besides,
they are significant documents due to being the first hand sources regarding the types
of language, style, paper and script of the period which they belonged.

These documents reveal a state's historical, political, economic, legal and other
relations with the neighbouring states and with the other states of the world. Besides
they are the essential sources for solving the previous problems experienced between
the states.

*
0.'.

The first procedure for preparing a treaty was to determine where the treaty will
be made. Subsequently, delegates who will make negotiations and sign the treaty were
appointed by the states concerned and they were authorized with a "ruhsatname"
(permission) to negotiate and sign the treaty.? Together with delegates, expert
advisors who have been informed about the state's policies were appointed and
necessary orders were also given to these advisors.

At the start of the negotiations the delegates presented their permissions
(ruhsatname) to the other party, as stated at the last paragraph of the mukaddime

1 Mubahat S. KUTUKOGLU, Osmanli Belgelerinin Dili, Istanbul 1994, p.163.

2 See BOA. Mlizehheb Fermanlar (llluminated Fermans) n. 686, 687 (p. 49, 55) for "ruhsatname"
(permission), given to M. Regid Pasa and other delegates, authorizing to make negotiations for the
commercial treaty of 1838 signed with England and France. See BOA. Name-i Himay(n Register
(Register of Sultan's Letters) XII, p. 142, decree 114 for the record of ruhsatname-i hiimaydn (sultan's
permission) appointing M. Resid Pasa as delegate for the commercial treaty with Sardinia.
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(introduction) part of treaties and begin to negotiate with the other party.
Negotiations lasted for several days, weeks or sometimes months.

At the end of the negotiations, mutually agreed matters were written article by
article and texts of treaty (temessiik) were prepared in the number of parties. In order
to prevent any alteration in the treaty, holes were made on the back of middle page of
the text and ends of the silver ribbon or cord passing through these holes were joint
under the "hatime" (conclusion) part and these two ends were marked with wax
approximately 3 em. in diameter in the number qf'deiégare.s: This wax was sealed with
the delegates' seals and next to the seals, signatures of delegates took place as the

conclusion of negotiations.”

Resulting negotiations, preparing treaty texts, sealing and signing treaty did
not necessarily mean that the sealed and signed document is a valid treaty. This
document becomes a valid treaty only after being ratified. The signed document was
considered as a "treaty project" before ratification.?

That's why the signed texts were taken or sent by the delegates to their states.
At the related bureaus of the state, "muahedename” (treaty) was prepared in the
number of parties based on the signed texts, and was ratified by the head of the state.

Subsequently, authorities from each party met within the determined period and
place stated in the last article of treaty. Sealed and signed treaties which were
prepared occasionally in French, were exchanged in return of "miibadele/teati
senedi" (proces-vebal d'echange P’ consisting of one or two pages.

Date of treaty is not the date of ratification by the head of the state. It is the
date when delegates signed the treaty project mutually after concluding negotiations.
If the treaty was concluded with more than one state, ratification dates could be
different. If the ratification date is considered as the treaty date, it may differ
according to states. For this reason, the important date is the time when the delegates

signed the treaty mutually. The valid date of treaty is the ratification date by the head
of the state.

The treaties kept in the Ottoman Archives are generally concerned with peace,
commerce and maritime issues. These were signed by the Ottoman Empire with one
or several states. They were prepared, ratified and sent by them to the Ottoman
Empire. However, this collection includes the treaties sent to the Ottoman Empire, as
well as the treaty registers which the Ottomans did not send to the other parties and

3 See Treaties 63, 216, 310, 329a (p. 101, 141, 224)
4 Cemil BILSEL, Devletler Arasinda Andlasmalar, istanbul 1936, p.67.
5 See Treaties 34, 153, 179, 202, 262. (p. 79, 155, 183, 215)
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therefore remained in the Ottoman Empire. These registers stayed in the Ottoman
Empire for the text of treaty was faulty or there was a war in the state concerned.”
Some treaties are extant because the Ottomans prepared an extra copy of the treaties
containing "mukaddime" and "hatime" parts in Turkish and the articles in French or
Turkish-French and kept them in Divan Kalemi (Imperial Chancery Office).®

Most of the treaties in the Ottoman Archives include exchange receipts, minutes
of meeting, texts, protocols, official certificates, declarations, translations to Turkish
from various languages, drafts, maps and sketchs concerning boundary fixing.

We see that after the Berlin Congress of 13 July 1878 Turkish and French
versions of treaties and minutes were printed and copied both in Istanbul and in some
western capitals such as London and Paris. These copies take place in the series as

the annexes of some treaties.

Also, during the final period of the Ottoman Empire some treaties were
published in the periodical called "Muahedat Mecmuast" (Periodical on Treaties), but
this effort could not continue. During the first years of the Republic, the treaties
signed by the Ottoman Empire were printed by the Foreign Ministry in the Ottoman
letters. However this initiative ended in 1928.

L
Q.Q

Within the collection of treaties including the treaties sent to the Ottoman Empire
or the treaties which were prepared by the Ottomans during the period between 1791 -
1918, two types of treaty can be distinguished. First: Treaties in the form of roll of
paper, which were ratified and sent to the Ottoman Empire within the framework of
the treaties signed with only Russia. Second: Treaties, in the form of register, which
were ratified and sent to the Ottoman Empire by the states except Russia.

Treaties, belonging to Russia, in the form of roll of paper are the treaties
pertaining to the period between 1798-1846. This kind of treaties, reaching at 60 cm.
width and 4-4,5 m. length, do not contain golden or silver cone (kozak) seen on the
treaties in the form of register. Instead, at the end of the text, red wax with paper on
it was used and this paper was sealed with the state's seal.”

All treaties, belonging to the states except Russia, organized in the form of
register comprise the treaties between 1791-1918.

6 See Trealy 141/1. The text of the commercial treaty signed between the Ottoman Empire and Serbia has
been re-organized, ratified and sent to the other party because of the faults in the text of treaty. The faulty
text has been preserved in the Divan Kalemi (Imperial Chancery Office).

7 See Treaty 369. The Treaty of London dated March 9, 1914 between the Ottoman Empire and England
concerning the fixation of the Yemen-Aden boundary did not enter into force because of the World War |.

8 See Treaty 367. (p. 217)
9 See Treaties 109, 392, 438, 439. (p. 31, 33, 39)
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In the form of register, treaties signed by the Ottoman Empire and Iran have
the features of the East, such as writing style in gilding, golden ornaments, miniature,
cover box. Treaties belonging to the West are significant with their seals including
state's seal having excellent colorful prints and with their cones.

Sizes and colours of the covers of the treaties varied with the state: red, claret,
azure, black and green velvet. Each colour is reserved for a state. The inside of cover
was made of silk.

Some states used golden state seal!” or gold gilded stamps!! on the velvet
covers; some ornamented state's seal and various motifs on cover by using golden
threads.’> From the middle of the XIXth century on, leather started to be used for the
covers of treaties. The use of leather became wide in the XXth century.

It is seen that most of the pages of treaties in the Ottoman Archives organized
in the form of register were made of leather. Many states used leather pages until the
middle of the XIXth century. Then, they started to use leather and paper alternately.
However, all treaties belonging to the Ottoman Empire and England were made of
leather throughout history.

When we consider the language of the treaties, we see that the treaties pertaining
to the years between 1791-1918 were generally written in French, in accordance with
the characteristics of the period. However, some treaties were prepared in two
columns, one in native language and one in French or, some were prepared only in
native language. A few examples of treaties belonging to Iran were prepared in
Persian.

*
0..

When we look at the writing features of the treaties, we see that all treaties
dating back to the Berlin Congress of 13 July 1878 were handwritten. From this date

on, the "mukaddime"” and "hatime" parts were handwritten, while the articles were
printed. A few of the treaties were printed completely. However, the "mukaddime” and
"hatime" parts were handwritten with gold gilding in the treaties prepared and sent
to the parties by the Ottoman Empire.

The preservation of the treaties to be sent to the states concerned and the ones
sent to the Ottoman Empire was the duty of the Divan-1 Hiimayiin Beylik¢i Kalemi
(Office of the Imperial Chancery).

10 See Treaties 62, 64, 143. (p. 41, 71, 193, 194)
11 See Treaties 70, 82, 142, 179, 202, 369. (p. 147, 155, 185, 215, 227, 243)
12 See Treaties 36, 132, 138. (p. 57, 59, 111)
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For this reason, clerks working at the Imperial Chancery Office had to know
the ways of address, pravers, verses and savings or actions of the Prophet
Muhammad. Theyv had to know how to use the names of the Christian rulers and
princes of the Western States. Also they had to be specialised in the art of writing.'?

On the first page of treaties belonging to the Western states, the state's and
ruler's names were written or printed in imposing capital letters. Subsequently the
places that the state owns were written, or the signing states, date and place of the
treaty were given on the same page. After this page called "mukaddime”, articles and
"hatime" parts were written respectively.

Up to the middle of the XIXth century, the "mukaddime" part was started with
invocation, This invocation was made with the words "Au nom de Dieu tout Puissant”
in the treaties between Muslims and Europeans and "Au nom de la tres sainte et
indivisible Trenite" in treaties among the Christians.!*

From the middle of the XIXth century on, "mukaddime" part was started only
with the address without a praver and a royal monogram. This part began
respectively with the name of the head of the state preparing the treaty, name and title
of the rulers of the parties and the reason of the treaty. Subsequently, all details
concerning the delegates appointed for negotiations such as names, titles and medals
were written. Half of the mukaddime part consisted of names and titles of the
delegates. After the names, information concerning the language, validity period,
number of articles and the date of treaty was given. However, some of this information
took place at the concluding "hatime" part.

At the end of the introductory "mukaddime"” part, the exchange of permissions
(ruhsatmame) authorizing delegates to make negotiations and to sign the treaty was
cited.

In the subsequent part, consisting of the "articles", the mutually agreed matters
were written article by article.

In the last article, especially the statement concerning where and when the
ratified treaty will be exchanged was written. In some treaties, additional information
relating to the numbers of articles and copies could be given.

After the articles, place and date of the treaty was certainly written and
delegates' names were listed under this information. Each state puts the name of its
delegate into the first line of this list, subsequently the names of the other delegates.

13 Mehmet IPSIRLI, Osmanl Devleti ve Medeniyeti Tarihi, “Klasik Devir Osmanl Merkez Tegkilati”, istanbul
1994, volume |, p. 193.

14 C. BILSEL, ibid., p. 53.

17



In the final part called "hatime", statements concerning the faithful application
of the treaty took place and the ratification date of the treaty was written. At the end
of this section, signature and ratification of the head of the state took place.

The last procedure applied to treaties prepared in the form of register in
accordance with the details stated above was to attach a cone (cover for preserving
seal) made of silver or gold. These cones can be considered as the security umbrella
of treaty. In order to prevent any alteration or add-drop in the treaty, holes were made
on the back of the middle page of text and ends of the silver or gold ribbon or cord
passing through these holes were knotted under the page and these two ends were
passed through the cone. The cord within the cone were adhered with wax in various
colours according to state and it was sealed with the state's seal. By this way, it was
impossible to make any alteration in the treaty without cutting the cord or breaking
the wax.!?

From the middle of the XIXth century on, cone was not used in most of the
treaties. Instead, cord or ribbon were passed through the holes on the back of the
middle page of the register and two ends of these cords or ribbons were adhered with
wax under the "hatime"part and the paper on this wax was sealed.’®

In the intergovernmental treaties, if the treaty was signed between two states,
each party prepared and ratified the treaty text and exchanged them mutually.

If the treaty was signed among more than two states, each state prepared copies
of treaty in the number of parties, signed the treaty and presented the copies to the
other states. For this reason, one copy'” of the treaties signed between two states was
kept in the Ottoman Archives, while the copies of the treaties signed among more than
two states were kept in the number of the parties signed the treaty.!$ It may be possible
to find the treaties prepared and sent by the Ottoman Empire to the concerned states
in the archives of these states, if they were preserved safely until today.

In some treaties, although two states signed the treaty, treaty register was also
sent to the states concerned.’’

With the Treaty of Lausanne dated 24 July 1923, a different style in preparing
treaties was adopted. The treaty was prepared as one copy, this only copy was

15 See Treaties 4, 13, 132, 143. (p. 41, 57, 121-126, 133-138)

16 See Treaties 30, 42, 52, 63, 66, 70, 176, 179, 228, 235, 284, 287, 288, 329a. (p. 101, 162, 176, 185, 201,
209, 215, 221, 232, 255)

17 See Treaties 34, 36, 42, 199, 202, 369. (p. 45, 46, 111, 155, 183, 221, 243)

18 See Treaties 246-251, 432-437, (p. 97, 103) For example, the treaties 246-251 are the Treaties of Paris
of 1856 and 1857 signed by the Ottoman Empire with 6 European states. 6 treaties were separately
prepared, ratified and sent by Austria, England, France, ltaly, Russia and Prussia are preserved within an
original wooden coffer in the Ottoman Archives.

19 Ottoman Empire prepared text of the Treaty of Zistovi of 1791 in French and sent it to the intervened
states, England and France. See BOA. Name-i Himaydn Register IX, pp. 248-252, decree 247.
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preserved in the French Republic Archives and copies fitting to its original was sent

-

to the parties.>V

The treaties, presented in this work, belonging to the Ottoman Empire, England,
Russia, France, Austria, Italy and Iran have historical significance and artistic
features. Treaties prepared by the Ottomans before the Tanzimat were in the form of
roll of paper attached to each other in various sizes. For example, the size of the copy
of the Treaty of Balta Limam dated 1838, prepared and sent to England by the
Ottoman Empire, was 78x277 cm.?!

After the declaration of the Tanzimat (the Regulations), treaties started to be
written in registers sized 30x47,5 cm., instead of roll of paper.?? Also, after the
Tanzimat some changes were made both in the content and in the form of the treaties.
This change started with the exclusion of "davet" (invitation) section. Imperial cipher
(tugra) and the imperial decrees such as "micebince tarafimzdan tasdik olunmugtur"
(ratified according to requirement thereof) taking place on the tugra were used during
this period. Royal monogram (nisan formiilii) used in treaties pertaining to the period
of Mahmud Il does not appear after the Tanzimat.>3

Up to 1860, registers were written in Turkish from right to left in accordance
with the characteristics of Arabic alphabet and with the Ottoman tradition. However,
after 1860 registers were written from left to right. "Mukaddime" and "hatime" parts
were written with gilded letters in Turkish scripts such as celi, reyhani, tevki, siiliis,
while the articles were written in French. Sometimes articles were written in two

columns as Turkish-French or Turkish-English.?*

All the treaty registers prepared by the Ottoman Empire up to 1914 were
covered with claret or red velvet, inside of the cover was made of silk and pages were
made of leather. These treaties were preserved within original boxes of which outside
was covered with red leather, inside covered with velvet or silk.

Cones of the Ottoman treaties were oval or circle. The oval ones are in size of
11,5x13,5 em., and the circles' size is 14 cm. in diameter. Through these cones which
are made of gold, silver cords were passed and were adhered with red wax called

20 [smail SOYSAL, Tiirkiye'nin Siyasal Andlasmalari, Ankara 1983, volume I, p. 139.

21 M. S. KUTUKOGLU, ibid., p. 168. The copy of this treaty prepared and sent to the Ottoman Empire by
England is in the form of register and sized 26,5x34 cm. See Treaty 199. (p. 45, 46)

22 For detailed information on the diplomatic features of the treaties prepared by the Ottoman Empire, see
M. S. KUTUKOGLU, Osmanlt Belgelerinin Dili and Mustafa FAYDA "Ahidname", TDV.IA., volume |, pp. 535-
540.

23 M.S.KUTUKOGLU, ibid., p. 169.
24 See Treaties 142, 366. (p. 227, 250, 251)
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"sem-i siirh"?> at the same size with cone and sealed with treaty seal. On the sun rising
over the crescent above the seal sized 14 cm. in diameter, the seal of the Sultan
including imperial cipher was printed.

The English treaties pertaining to the period between 1838-1914 reflect certain
standards. All of the treaties belonging to this period were sized 26x34 cm. and
covered with claret velvet. Their pages were made of leather and cones sized 18 cm.
in diameter were made of silver.

Up to 1854, only English was used in the treaties. Later on French or English-
French in two columns were used. Up to 1878 all parts of the treaty were handwritten,
from 1878 on only "mukaddime" and "hatime" parts were handwritten, while the
articles were printed.

*
* X

When we look at the Russian treaties pertaining to the period between 1798-
1918, we see that the ones in the form of roll of paper written up to the vear 1846
reach at 60 cm. width and 4-4,5 m. length. Texts were handwritten generally in
Russian. After 1846, we see the Russian treaties in the form of register sized 32x43
cm. For the outside of cover, red, purple and black velvet was used; for the inside of
the cover silk was used. Pages of the registers were made of paper and the first pages
were printed in Russian.

From the middle of the XIXth century on, the Russian treaties were mostly
written in French. The cones sized 14,5 cm. in diameter were made of gold. As the
Russian treaties before 1846 were in the form of roll of paper, they did not contain
cone; instead, at the end of the articles red wax reaching at 25 cm. in diameter was
used and on this wax, paper reaching at 34 cm. in diameter was sealed with the state's
seal.

After the collapse of the Russian Czardom, significant changes were made on
the Russian treaties. With the Treaty of Brest-Litovsk, cone was disappeared, instead,
at the end of ratification page, wax was put on it and was sealed by the state's seal.
The form of the register which was sized 27,5x36 cm. was changed and the treaty was
ornamented with yellow and blue ribbons. After the Treaty of Brest-Litovsk, Russian
treaties were prepared in Russian again, while after 1846 they were prepared in
French.

-
e

The oldest treaty, in the Ottoman Archives, belonging to France was the
commercial treaty dated 1838. All of the French treaties were written in French. Up

25. KUTUKOGLU, ibid., p. 49.
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10 1855 leather pages, then paper pages were used. Treaty registers were generally in
sizes of 25x36 cm. The colour of the cover was azure, the inner part was silk.

Gold or silver cones were varied according to years and were generally sized
13,5 em. in diameter.

In some treaties belonging to France, cone was not used; instead, silver cord
or ribbon passing through the holes on the back cover of the treaty was joint under
the "hatime" part and was adhered with wax, and paper sticked on this wax was
sealed with the state's seal.

The earliest treaty belonging to Austria was the Treaty of Zistovi dated 4 August
1791. All treaties with Austria were written in French. In these treaties, sometimes
leather, sometimes paper was used.

Size of these treaties were generally 26x35 cm., cover was claret velver, inside
of the cover was made of silk. Gold cones in the size of 9-14 cm. in diameter were
used.

7
0.0

Pages of the Italian treaties until 1855 were made of leather. From this date on
paper was used. 14 cm. diameter cones, made of gold, were used up to 1854. After this
vear, silver was started to be used. The covers were made of claret, azure or blue
velvet, inside of cover was made of silk.

A few treaties belonging to Iran reflect the features of the East such as tezhip
(gilding), miniature, gold ornaments, textile, etc. These treaties were written in
various calligraphic styles and the line spaces were adorned. Pages were coloured
with gold and paints. The preservation box of the treaty dated 25 March 1867, which
is the only sample of its kind, was made of completely gold. On the middle of box, a
miniature in the form of lion representing Prophet Ali was used. This figure was
surrounded with floral motifs®.

Apart from the treaties belonging to the states given above, many treaties
belonging to Spain, Belgium, Argentina, Portugal, Chile, Bulgaria, Romania, the
United States of America, Brazil, Sweden, Norway, Mexico, the Netherlands,
Denmark, Serbia, Greece, Switzerland, Finland, Congo and Zanzibar were also kept
in the Ottoman Archives. All of these treaties were in the form of register and mostly
written in French. These treaties carry the formal and diplomatic features similar to
the treaty registers mentioned above.

26 See Treaty 386. (p. 169-171)
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MUAHEDENAMELER

TREATIES



MUAHEDENAME / TREATY - 1

Osmanli Devleti ile Avusturya arasinda
yapilan 4 Agustos 1791 tarihli
Zistovi Andlasmasi.

Treaty of Zistovi signed between the
Ottoman Empire and Austria
on 4 August 1791.

MURAHHASLAR/DELECATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Birri Abdullah Efendi
Ismet [brahim Bey
Diirri Mehmed Efendi

Avusturya / Austria

Pierre Philippe d'Herbert Rathkeal
Comte Francois Esterhazy de Galantha
Ferome Marquis de Lucchesini

Robert Murray Keith
Renier de Haeften

FONU /REPOSITORY
BOA. Muaihede 206
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MUAHEDENAME / TREATY -2

Osmanli Devleti ile Rusya arasinda
Fransa'ya karsi 23 K. evvel 1798 tarihinde
[stanbul'da imzalanan ictifak andlasmasi.

Alliance treaty signed between the Ottoman
Empire and Russia on 23 December 1798
in Istanbul against France.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire

' Ha[f! Bey
[brahim Ismet Bey
Ahmed Aaif

Rusya / Russia

Vassily Tomara

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 418

28



29



MUAHEDENAME / TREATY -3

Osmanli Devleti ile Rusya arasinda yapilan
16 Mayis 1812 tarihli Biikres Andlasmasi.

Treaty of Bucharest signed between the
Ottoman Empire and Russia on 16 May 1812.

MURAHHASLAR /DELEGATES
Osmanl Devleti / Ottoman Empire

_Mchmed Said Galib
Ibrahim Selim
Abdulhamid

Rusya / Russia

Andre d’ [talinski
Jan de Sabanéeff
Jozef de Fonton

FONU /REPOSITORY
BOA. Mudhede 392-304
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MUAHEDENAME / TREATY - 4

Osmanli Devleti ile Rusya arasida yapilan
14 Eylil 1829 tarihli Edirne Andlasmasi.

Treaty of Edirne signed between the
Ottoman Empire and Russia
on 14 September 1829.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Mehmed Sadik
Abdulkadir Efendi

Rusya / Russia

Aleksty Orlov
F. Palen

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 109
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MUAHEDENAME/TREATY -5

Osmanli Devleti ile Toskana Biiyiik Diikaligi
arasmda 12 Subat 1833 tarihinde Istanbul'da
imzalanan ticaret ve seyr-i sefdin andlasmast.

Commercial and maritime treaty signed

between the Ottoman Empire and
the Dukedom of Toskana
on 12 February 1833 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGCATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Mustafa Behcet Efendi
Mehmed Akif Efendi

Toskana / Dukedom of Toskana

Oxttenfels
Gshwind

FONU /REPOSITORY

BOA. Muaihede 198;
Ndame-i Himayan Def. X1, s.126-129, hkm. 135
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MUAHEDENAME/TREATY -6

Osmanli Devleti ile Rusya arasinda yapilan
26 Haziran 1833 tarihli Hiinkar Iskelesi
Andlasmasi.

Treaty of Hiinkar Iskelesi signed between the
Ottoman Empire and Russia
on 26 June 1833.

MURAHHASLAR /DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Hiisrev Mehmed Pasa
Ahmed Fevzi Pasa
Mehmed Akif Efendi

Rusya / Russia
Aleksry Orlov

A. Butenev

FONU /REPOSITORY
BOA. Muihede 438-439-405
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MUAHEDENAME / TREATY -7

Osmanli Devleti ile Belgika arasinda
3 Agustos 1838 tarihinde [scanbul
Baltalimani'nda imzalanan ticaret, seyr-i
sefdin ve dostluk andlasmasi.

Commercial, maritime and friendship treaty
signed between the Ottoman Empire and
Belgium on 3 August 1838
in Baltalimanr [stanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Mustafa Resid Pasa
Mehmed Nuri Efendi

Belgika / Belgium
Grafs de Seovand

FONU /REPOSITORY

BOA. Muadhede 143;
Diivel-i Ecnebiyye Belcika Def., 4/2, s. 8-11
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MUAHEDENAME/ TREATY -8

Osmanli Devleti ile Ingiltere arasinda
16 Agustos 1838 tarihinde [stanbul
Baltalimani'nda imzalanan ticaret ve
seyr-i sefdin andlasmasi.

Commercial and maritime treaty signed
becween the Octoman Empire and England
on 16 August 1838 in Baltalimani Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Mustafa Resid Pasa
Mustafa Kani Bey
Mehmed Nuri Bey

Ingiltere / England
Ponsonby

FONU /REPOSITORY

BOA. Mudhede 199;
Name-i Himaydn Def. X, s.189-190, hkm.

228
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FERMAN / FERMAN - 8a

Osmanli Devleti ile Ingiltere arasimda
16 Agustos 1838 tarihinde [stanbul

Baltalimani'nda imzalanan ticaret ve seyr-i
sefiin andlasmasmm miizakerelerine katilmak
iizere, Hariciye Nazirt Mustafa Resid Pasa,

Basvekalet Muavini Mustafa IKani Bey ve
Hariciye Nezareti Miistesari Mehmed Nuri

Bey'in murahhas olarak tayin edildiklerine

dair gorevlendirilme fermani.

Ferman authorizing the Minister of Foreign
Affairs Mustafa Resid Pasa, the Assistant
of the Prime Minister Mustafa Kani Bey and
the Undersecretary of Foreign Ministry
Mehmed Nuri Bey to participate in the
negotiations for the commercial and maritime
treaty signed between the Ottoman Empire
and England on 16 August 1838
in Baltaliman [stanbul.

FONU /REPOSITORY
BOA. Miizehheb Fermanlar 687

48
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MUAHEDENAME /TREATY -9

Osmanli Devleti ile Fransa arasinda
25 T. sani 1838 tarihinde Istanbul'da
imzalanan ticaret andlasmasi.

Commercial treaty signed between the
Ottoman Empire and France
on 25 November 1838 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Mehmed Nuri Efendi
Mustafa Kini Bey

Fransa / France

B. Roussin

FONU /REPOSITORY

BOA. Mudhede 139,
Name-i Himayan Def. X1, s.197-200, hkm. 236
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FERMAN / FERMAN - 9a

Osmanli Devleti ile Fransa arasimda

25 T. sani 1838 tarihinde [stanbul'da yapilan

ticaret andlasmasinin miizakerelerine

katilmak tizere, Basvekalet Muavini Mustafa

Kani Bey ile Hariciye Nazirt Vekili ve

Miistesart Mehmed Nuri Bey'in murahhas
olarak tayin edildiklerine dair
gorevlendirilme fermana.

Ferman authorizing the Assistant of the
Prime Minister Mustafa Kani Bey and the
Representative and Undersecretary of
Foreign Ministry Mehmed Nuri Bey to
participate in the negotiations in [stanbul
concerning commercial treaty signed between
the Ottoman Empire and France
on 25 November 1838.

FONU /REPOSITORY
BOA. Mcizehheb Fermanlar 686
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MUAHEDENAME /TREATY - 10

Osmanli Devleti ile Ispanya arasinda
2 Mart 1840 tarihinde Iscanbul'da imzalanan
ticaret ve seyr-i sefdin andlasmasi.

Commercial and maritime treaty signed
between the Octoman Empire and Spain
on 2 March 1840 in Iscanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mustafa Resid Pasa

[spanya / Spain
Antonie Lopez de Cordoba

FONU /REPOSITORY
BOA. Mudihede 132
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MUAHEDENAME / TREATY - 11

Osmanli Devleti ile Felemenk arasinda
14 Mart 1840 tarihinde [stanbul'da imzalanan
ticaret andlasmasi.

Commercial treaty signed between the
Ottoman Empire and the Netherlands
on 14 March 1840 in [stanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mustafa Resid Pasa

Felemenk / The Netherlands

Gasparo Festa

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 138
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MUAHEDENAME / TREATY - 12

Osmanli Devleti ile Danimarka arasimda
1 Mayis 1841 tarihinde Istanbul'da imzalanan
ticaret andlasmasi.

Commercial treaty signed between the
Orttoman Empire and Denmark
on 1 May 1841 in Iscanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanlr Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Sadik Rifat Pasa

Danimarka / Denmark
Casimir Alphonse de Hiibseh

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 141
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MUAHEDENAME /TREATY - 13

Osmanli Devleti ile Yunanistan arasinda
vapilan Eviya [Agriboz) ve Fiyotida
adalarmdaki iheilafli vakif meselelerinin
coziimiine dair 18 Subat 1844 tarihli
andlasma.

Treaty signed between the Ottoman Empire
and Greece on 18 February 1844 concerning
the resolution of the disputed problems of
foundations on the islands of Evoia and
Phtiotis.

MURAHHASILAR /DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Muzurus Pasa

Yunanistan / Greece

Drosos Mavsolas

FONU /REPOSITORY
BOA. Muihede 233
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MUAHEDENAME / TREATY - 14

Osmanli Devleti ile Rusya arasinda
30 Nisan 1846 tarihinde Istanbul
Baltalimani'nda imzalanan
ticaret andlasmasi.

Commercial treaty signed between the
Ottoman Empire and Russia on 30 April 1846
in Baltalimani Istanbul.

MURAHHASILAR /DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Mustafa Resid Pasa
Mehmed Tahir Bey

Rusya / Russia
Wladimir Fitcow

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 64
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MUAHEDENAME /TREATY - 15

Osmanli Devleti ile Sicilyateyn arasinda
s Mare 1851 tarihinde [scanbul'da
imzalanan ticaret ve seyr-i sefdin

andlasmasi.

Commercial and maritime treaty signed
between the Ottoman Empire and
Two Sicilies on § March 1851
in [stanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Emin Ali Pasa

Sicilyateyn / Two Sicilies
Edvardo Targioni

FONU /REPOSITORY

BOA. Muaihede 93,
Name-i Himaydan Def. X1, s. 125-130
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MUAHEDENAME / TREATY - 16

Rusya'nin Osmanli Devleti'ne saldirmasi
iizerine, Osmanli Devleti ile irwgf[rere ve
Fransa arasmda 12 Mart 1854 tarihinde
yapilan [stanbul Andlasmasi.

Treaty of [stanbul signed by the Ottoman
Empire, England and France on 12 March 1854
motivated by the Russian attack against
the Ottoman Empire.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mustafa Resid Pasa

Ingiltere / England
Scratford de Redcliffe

Fransa / France

Baraguay d' Hilliers

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 153
Ndame-i Himaydan Def. X1, s. 139-140
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MUAHEDENAME /TREATY - 17

Osmanli Devleti ile Avusturya arasinda,
Avusturya'nin Eflak ve Bogdan topraklarmi
tahliyesi hakkinda 14 Haziran 1854 tarihinde

[scanbul Boyacikéy'de yapilan andlasma.

Treaty signed between the Ottoman Empire
and Austria on 14 June 1854 in Boyacikdy
[stanbul concerning the evacuation
by Austrian forces of the territories

of Wallachia and Moldavia.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mustafa Resid Pasa

Avusturya / Austria
Charles de Bruck

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 5o, ;
Name-i Himaydan Def. X, s. 141-142
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MUAHEDENAME / TREATY - 18

Osmanli Devleti ile Sardunya arasinda
31 Temmuz 1854 tarihinde Istanbul'da
imzalanan ticaret andlasmasi.

Commercial treaty signed between the
Ottoman Empire and Sardinia on 31 July 1854
mm Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mustafa Resid Pasa

Sardunya / Sardinia
R. Tecco

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 96;
Name-i Hiimayin Def. X1, s. 143-150
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MUAHEDENAME/TREATY - 19

Osmanli-Rus savasmda Sardunya'nin askeri
vardimina dair 15 Mare 1855 tarihli
Istanbul Andlasmasi.

[stanbul Treaty of 15 March 1855 concerning
Sardinian military assistance in the
Ottoman-Russian war.

MURAHHASLAR/DELEGCATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Emin Ali Pasa

Sardunya / Sardinia
R. Tecco

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede o7
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MUAHEDENAME /TREATY - 20

Rusya ile yapilan KGirim Harbi sebebi ile Osmanli
Devleti'nin Ingiltere ve Fransa'ya 5.000.000 Sterlin
bor¢lanmasma dair 27 Nisan 1855 carihli
Londra Andlasmasi.

Treaty of London signed on 27 April 1855 concerning
the debt amounting to 5.000.000 Sterling, owed by the
Ottoman Empire to England and France as a result
of the Crimean War waged against Russia.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Muzurus Pasa

Ingiltere / England
Clarendon

Fransa/ France

F. de Persigny

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 145, 173
Name-i Hiimaydan Def. X1, s.165-167,
hkm. 131-132
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MUAHEDENAME / TREATY - 21

Osmanli Devleti ile Avusturya, Fransa,
Ingilcere, Rusya, Prusya ve Sardunya
arasmda yapilan 30 Mart 1856 carihli

Paris Andlasmas.

Treaty of Paris signed by the Ottoman
Empire, Austria, France, England, Russia,
Prussia and Sardinia on 30 March 1856.

MURAHHASLAR /DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Mehmed Emin Alii Pasa
Mehmed Cemil Bey

Ingiltere / England
Clarendon, Cowley

Fransa / France
Walevski, Bourqueney

Avusturya / Austria
Boul-Schavenstein, Hubner

Prusya / Prussia
Manceuffel, Hatzfeldt

Sardunya / Sardinia
C. Cavour, De Villamarina

Rusya / Russia
Orloff, Whrunno

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 432, 433, 434/ 435 436, 437/
Ndame-i Himaydn Def. X, s. 188-104
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MUAHEDENAME / TREATY - 22

Osmanli Devleti topraklarmm miiccefik
iilkelerce tahliyesi icin Fransa, fngi/rere ve
Sardunya ile 13 Mayis 1856 carihinde
[stanbul'da yapilan andlasma.

Treaty signed by the Ottoman Empire,
France, England and Sardinia on 13 May 1856
in [scanbul concerning the evacuation by the

Allied Countries of Ottoman territories.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Fuad Pasa

Fransa/ France

E. Thouvenel

Ingiltere / England
Startford de Redcliffe

Sardunya / Sardinia
Della Minerva

FONU /REPOSITORY
BOA. Muadhede 63, 95, 101, 157
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MUAHEDENAME / TREATY - 23

30 Mart 1856 Paris Andlasmasi'nin 20. maddesi ve
6 K. sani 1857 tarihli protokol geregince Basarabya'da
Osmanli-Rus hududunun tespici icin Osmanli Devleti ile
Fransa, Avusturya-Macaristan, Ingiltere, Prusya,
Sardunya ve Rusya arasimda yapilan 19 Haziran 1857
tarihli Paris Andlasmasi.

Treaty of Paris signed by the Ottoman Empire, France,
Austria-Hungary, England, Prussia, Sardinia and Russia
on 19 June 1857 concerning the fixation of the Ottoman-
Russian boundary in the region of Bessarabia in
accordance with the 20th article of the Treaty of Paris
dated 30 March 1856 and the protocol daced
6 January 1857.

MURAHHASLAR /DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Cemil Bey

Sardunya / Sardinia
De Villamarina

Avusturya / Austria
Hibner

Fransa / France
Colonna Walewski

Ingiltere / England
Cowley

Prusya / Prussia
Hatzfelde

Rusya / Russia
Kisseleff

FONU /REPOSITORY

BOA. Muaihede 246, 247, 248, 249, 250, 251; Nime-i
Hdmaydn Def. X1, s. 214-215
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MUAHEDENAME / TREATY - 24

Osmanli Devleti ile Avusturya arasinda
21 K. sani 1857 tarihinde Istanbul'da
imzalanan telgraf muhaberiti andlasmasi.

Telegraph treaty signed between the
Ottoman Empire and Austria on
21 January 1857 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanlr Devleti / Ottoman Empire
[brahim Ethem Pasa

Avusturya / Austria
Prokesch Osten

FONU / REPOSITORY
BOA. Mudhede 39, 51
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MUAHEDENAME /TREATY - 25

Osmanli Devleti ile Brezilya arasinda
5 Subat 1858 tarihinde Londra'da yapilan
dostluk, ikamet, ticaret ve seyr-i sefdin
andlasmasi.

Friendship, domiciling, commercial and
maritime treaty signed between the Ottoman

Empire and Brazil on s February 1858 in
London.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Muzurus Pasa

Brezilya / Brazil

Francisco Sgnacio de Carvalho Moreira

FONU /REPOSITORY
BOA. Muaihede 36
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MUAHEDENAME / TREATY - 26

1856 Paris Andlasmasi cercevesinde Eflak ve Bogdan
prensliklerinin yeniden teskilatlanmasma dair
19 Agustos 1858 tarihli Paris Andlasmas.

Treaty of Paris signed on 19 August 1858 concerning the
re-organization of the principalities of Wallachia and
Moldavia within the framework of
the Treaty of Paris of 1856.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Fuad Pasa

Avusturya / Austria
De Hiibner

Fransa / France
Walewski

Ingiltere / England
Cowley

Prusya / Prussia
Haczfelde

Rusya / Russia
Kisseleff

Sardunya / Sardinia
De Willamarina

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 3, 48, 123
Ndame-i Himaydan Def. X1, s. 228-232
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MUAHEDENAME / TREATY - 27

Osmanli Devleti ile Avusturya, Fransa,
Ingiltere, Prusya ve Rusya arasinda Suriye'de
asayisin saglanmasma dair 5 Eyliil 1860
tarihli andlasmayr yeniden diizenleyen
19 Mart 1861 tarihli Paris Andlasmasi.

Treaty of Paris signed on 19 March 1861
modifying the treaty of 5 September 1860
signed by the Octtoman Empire, Austria,
France, England, Prussia and Russia
concerning of security in Syria.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Ahmed Vefik Efendi

Avusturya / Austria
Metternich

Fransa / France
Thouvenel

Ingiltere / England
Cowley

Prusya / Prussia
Pourtales

Rusya / Russia
Kisseleff

FONU /REPOSITORY
BOA. Mudhede 4, 58
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MUAHEDENAME / TREATY - 28

Osmanli Devleti ile Fransa arasinda
20 Nisan 1861 tarihinde [stanbul'da yapilan
ticaret andlasmasi.

Commercial treaty signed between the
Otcoman Empire and France on 29 April 1861
in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Emin Ali Pasa

Fransa / France

Marquis de Lavalecte

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 169,
Name-i Himaydn Def. Xll, s. 281-284
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MUAHEDENAME / TREATY - 29

Osmanli Devleti ile lcalya arasimda
ro Temmuz 1861 tarihinde Istanbul'da yapilan
ticaret ve seyr-1 sefdin andlasmasi.

Commercial and maritime treaty signed
between the Ottoman Empire and Italy
on 10 July 1861 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Emin Ali Pasa

Italya/ Italy

Jacquez Durando

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 87;
Name-i Hiimaydn Def. XIl, s. 286-200
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MUAHEDENAME / TREATY - 30

Osmanli Devleti ile Rusya arasinda
3 Subat 1862 tarihinde Istanbul'da yapilan
ticaret ve seyr-i sefdin andlasmasi.

Commercial and maritime treaty signed
between the Ottoman Empire and Russia
on 3 February 1862.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Emin Ali Pasa

Rusya / Russia

[ obonow

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 13

132
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MUAHEDENAME / TREATY - 31

Osmanli Devleti ile Amerika Birlesik Devletleri
arasmda 25 Subat 1862 tarihinde yapilan
ticaret ve seyr-i sefdin andlasmasi.

Commercial and maricime treaty signed between
the Ottoman Empire and the United States of America
on 25 February 1862.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Emin Ali Pasa

Amerika Birlesik Devletleri / The United States of America
Edward Joy Morris

FONU /REPOSITORY

BOA. Mudihede 44,
Name-i Himaydn Def. X1, s. 327-332
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MUAHEDENAME/TREATY - 32

Osmanli Devleti ile Isveg-Norvee Kralligi
arasinda § Mart 1862 tarihinde Istanbul'da
imzalanan cicaret ve seyr-i sefdin andlasmasi.

Commercial and maritime treaty signed between
the Ottoman Empire and the Kingdom of
Sweden-/Norway on s March 1862 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELECATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Emin Ali Pasa

[sveg-Norveg Kralligi/ The Kingdom of Sweden-Norway

Oscar Magnus Bjornstjerna

FONU /REPOSITORY

BOA. Mudhede 216, 274;
Ndame-i Himaydn Def. X1, s.317-321, hkm. 264
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MUAHEDENAME /TREATY - 33

Osmanli Devleti ile Ispanya arasmda
13 Mart 1862 tarihinde Istanbul'da imzalanan
ticaret ve seyr-i sefdin andlasmasi.

Commercial and maritime treaty signed
between the Otcoman Empire and Spain on
13 March 1862 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Emin Ali Pasa

Ispanya / Spain
Pedro Sorelay Maury

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 79,
Ndame-i Hiimaydn Def. X1, s.335-339, hkm. 268
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MUAHEDENAME / TREATY - 34

Osmanli Devleti ile Danimarka arasinda
13 Mart 1862 tarihinde Istanbul'da imzalanan
ticaret andlasmasi.

Commercial treaty signed between the
Ottoman Empire and Denmark
on 13 March 1862 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanly Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Emin Ali Pasa

Danimarka / Denmark
Casimire Hiibsch

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 82
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MUAHEDENAME / TREATY - 35

Osmanli Devleti ile Felemenk arasimda
25 Mart 1862 tarihinde Istanbul'da imzalanan
ticaret ve seyr-i sefdin andlasmasi.

Commercial and maritime treaty signed
between the Ottoman Empire and
the Netherlands on 25 March 1862

in Iscanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Mehmed Esad Safvet Efendi
Mehmed Cemil Bey

Felemenk / The Netherlands
H. C. du Bois

FONU /REPOSITORY

BOA. Mudihede 37;
Ndame-i Hiimaydan Def. X1l, s. 351-355
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MUAHEDENAME / TREATY - 36

Osmanli Devleti ile Iran arasinda
29 Kasim 1863 tarihinde Istanbul'da
imzalanan telgraf andlasmasi.

Telegraph treaty signed between the
Ottoman Empire and [ran
on 29 November 1863 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Emin Ali Pasa

[ran/ Iran

Mirza Hiiseyin Han

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 202

154









e —

157









MUAHEDENAME / TREATY - 37

Osmanli Devleti'nin de dahil oldugu yirmi Avrupa (ilkesi
tarafindan 17 Mayis 1865 tarihinde Paris'te imzalanan
beynelmilel telgraf andlasmasi.

International telegraph treaty signed by the Ottoman Empire
and 20 European countries on 17 May 1865 in Paris.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire: Mehmed Cemil Pasa
Fransa / France: Drouyn de Lhuys
Avusturya / Austria: Metternich

Bade / Bade: Schweizer
Bavyera / Bavyera: Wendland
Belgika / Belgium: Beyens
Danimarka / Denmark: Moltke Hvilfeldt
Ispanya/ Spain: Alexandre Mon
Yunanistan / Greece: Shocion Roque
Hamburg / Hamburg: Hermann Heeren
Hannover / Hannover: Charles de Linsingen
[talya / Italy: Constantin Nigra
Lays-Bas / Lays-Bas: Antonia Lightenvelt
Portekiz / Portugal: Laiva
Prusya / Prussia: Robert de Goltz
Rusya/ Russia: Andre de Budberg
Saxe / Saxe: Seeback
Norveg / Norway: Adelsward
[sveg / Sweden: M. Kern
Vurtenberg / Vurtenberg: Waechter

FONU /REPOSITORY

BOA. Mudhede 228;
Name-i Himaydn Def. X1, s. 19-22
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MUAHEDENAME / TREATY - 38

Osmanli Devleti ile Meksika arasinda
6 Mayis 1866 tarihinde Istanbul'da yapilan
ticaret ve dostluk andlasmasi.

Commercial and friendship treaty signed
between the Otcoman Empire and Mexico
on 6 May 1866 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmet Emin Ali Pasa

Meksika / Mexico
L. Marquez

FONU /REPOSITORY

BOA. Muaihede 362,
Ndame-i Hiimaydan Def. X111, s. 42-44
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MUAHEDENAME / TREATY - 39

Osmanli Devleti ile [ran arasinda
25 Mart 1867 tarihinde Erzurum'da yapilan
sulh andlasmasi.

Peace treaty signed between the Ottoman
Empire and Iran on 25 March 1867
in Erzurum.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Enveri Efendi

[ran/ Iran

Mirza Muhammed Nefi Han

FONU /REPOSITORY
BOA. Muaihede 386
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MUAHEDENAME / TREATY - 40

Osmanli Devleti ile Portekiz arasinda
23 Subar 1868 tarihinde Paris'te ve
11 K. sani 1890 tarihinde Lizbon'da

imzalanan ticaret andlasmalari.

Commercial treaties signed between che
Ottoman Empire and Portugal on
23 February 1868 in Paris and on
11 January 1890 in Lisbon.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

[Kara Todori Efendi
Mehmed Cemil Pasa

Portekiz / Portugal

Henrigue de Barros Gomes Et Caratbeodory
Francisco Jose de Paiva

FONU /REPOSITORY

BOA. Muabhede 235, 236,
Ndame-i Hiimaydn Def. XI11, s. s7-61
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MUAHEDENAME / TREATY - 41

Karadeniz ve Tuna'da seyr-i sefdini diizenleyen
30 Marrt 1856 tarihli Paris Andlasmasi’ni yeniden
diizenleyen 13 Mart 1871 tarihli Londra Andlasmasi.

Treaty of London signed on 13 March 1871 modifying
the Paris Treaty of 30 March 1856 concerning the
regulation of maritime traffic in the Black Sea

and the Danube.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Muzurus Pasa

Fransa / France
Broglie

[talya/ Italy
Cadorna

Avusturya-Macaristan / Austria-Hungary
Apponyi

Rusya / Russia

Brunnow

Ingiltere / England

Granwille

Prusya / Prussia
Bernsctorff

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 122, 212, 21§
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MUAHEDENAME / TREATY - 42

Osmanli Devleti ile Rusya arasinda
21 T. evvel 1871 tarihinde [stanbul'da
imzalanan Istanbul ile Odesa [Hocabey)
arasinda telgraf hatctr kurulmasina
dair andlasma.

Treaty signed between the Otcoman Empire
and Russia on 21 October 1871 in Istanbul
concerning the establishment of a telegraph
line between [stanbul and Odessa.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Server Pasa

Rusya / Russia
N. Ignatiew

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 34
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MUAHEDENAME / TREATY - 43

Osmanli Devleti ile Amerika Birlesik
Devletleri arasinda 11 Agustos 1874 tarihinde
[stanbul'da imzalanan suclularn iddesi
andlasmasi.

Treaty for the extradition of criminals signed
between the Ottoman Empire and the United
States of America on 11 August 1874 in
I[scanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti/ Ottoman Empire
A. Arifi Pasa

Amerika Birlesik Devletleri / The United
States of America

George H. Boker

FONU /REPOSITORY

BOA. Muaihede 70;
Name-i Himaydan Def. X111, s. 9g9-101
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MUAHEDENAME / TREATY - 44

Osmanli Devleti ile Rusya arasinda
3 Mart 1878 tarihinde yapilan
Ayastefanos Andlasmasi.

Treaty of San Stefano signed between the

Orttoman Empire and Russia
on 3 March 1878.

MURAHHASLAR/DELEGCATES
Osmanly Devleti / Ottoman Empire

Safvet Pasa
Sadullah Pasa

Rusya / Russia

N. Ignatiew
Nelidow

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 425;
Ndame-i Himaydan Def. X, s. 150-156
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MUAHEDENAME / TREATY - 45

Rus tehdidi iizerine Ingiltere'nin verecedi destege
karsilik Kibris'in sartl olarak Ingiltere'ye devrine dair
4 Haziran 1878 carihli Istanbul Andlasmasi.

Istanbul Treaty of 4 June 1878 concerning the
conditional transfer of Cyprus to England in return
for English support against Russian threat.

MURAHHASLAR/DELECATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Safvet Pasa

Ingiltere / England
A. H. Layard

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 147,
Name-i Hiimaydan Def. XIV, s. 6-7
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MUAHEDENAME / TREATY - 46

Osmanli Devleti ile Fransa, Prusya, Avusturya-
Macaristan, Italya, Ingiltere ve Rusya arasinda
yapilan 13 Temmuz 1878 tarihli Berlin Andlasmasi.

Treaty of Berlin signed by the Ottoman Empire,
France, Prussia, Austria-Hungary, Italy, England and
Russia on 13 July 1878.

MURAHHASLAR /DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Mehmed Ali Pasa, Sadullah Pasa, Kara Todori Pasa
Fransa / France
Waddington, Sainc Vallier, H. Desprez
Prusya / Prussia
V. Bismarck, B. Biilov, Hohenlohe
Avusturya-Macaristan / Austria-Hungary
Andrassy, Karolyr, Haymerle
[talya/ ltaly
L. Corti, Launay
Ingiltere / England
Beaconsfield, Salisbury, Odo Russell
Rusya / Russia
Gortchacow, Schow Aloff, P. Dobril

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 62, 154, 203, 210, 211;
Name-i Himaydn Def. XIV, s. 27-20
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MUAHEDENAME / TREATY - 47

Osmanli Devleti ile Romanya arasmda
5 Aralik 1878 tarihinde Biikres'te yapilan
savas esirlerinin iadesi andlasmasi.

Treary signed between the Ottoman Empire and
Romania on § December 1878 in Bucharest concerning
the exchange of prisoners of war.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Siileyman Pasa
Azaryan Efendi

Romanya / Romania

Alexandre Budisteano

N. Balaban

FONU /REPOSITORY

BOA. Muaihede 176;
Nime-i Himaydn Def. XIV, s. 21-23
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MUAHEDENAME / TREATY - 48

Osmanli Devleti ile Rusya, Prusya, Avusturya-Macaristan,
Fransa, Ingiltere ve Italya arasinda, 1878 tarihli Berlin Andlasmasi'min
24. maddesi cercevesinde Tiirk-Yunan hududunun yeniden belirlenmesi

icin 24 Mayis 1881'de yapilan Iscanbul Andlasmasi.

Treaty of Istanbul signed on 24 May 1881 by the Octoman Empire,
Russia, Prussia, Austria-Hungary, France, England and Italy
concerning the retracing of the Ottoman-Greek frontier within

the framework of the 24¢th article of the Berlin Treaty of 1878.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Gazi Ahmed Muhtar Pasa
Ali Nizami Pasa
Artin Dadyan

Avusturya-Macaristan / Austria-Hungary
Calice

Prusya / Prussia
Haczfelde

Fransa / France
Tissot
Ingiltere / England
Georg J. Goschen
[ealya/ lealy
L. Cort
Rusya / Russia
Novikow

FONU /REPOSITORY

BOA. Muihede s, 57, 116;
Name-i Hiimaydan Def. X1V, s. 39-42
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MUAHEDENAME / TREATY - 49

Osmanli, Avusturya-Macaristan, Sirbistan ve
Bulgaristan demiryollarmin birlestirilmesine dair
0 Mayis 1883 carihli Viyana Andlasmasi.

Vienna Treaty of 9 May 1883 concerning
the interconnecting of the Octoman, Austro-Hungarian,
Serbian and Bulgarian railways.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
Sadullah Pasa

Avusturya-Macaristan / Austria-Hungary

Kalnoky
Szégyenyi

Sirbistan / Serbia
M. M. Boghitchevitch

Bulgaristan / Bulgaria

Nicolas S. Stoicchoff
C. Scoiloff

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 52, 284, 287, 288;
Name-i Himaydn Def. XIV, s. 63-66
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MUAHEDENAME / TREATY - 50

Osmanly Devleti ile Ingiltere arasinda zenci
esir ticaretinin yasaklanmasina dair
25 K. sani 1885 tarihinde [stanbul'da
yapilan andlasma.

Treaty prohibiting the slave trade signed
between the Ottoman Empire and England
on 25 January 1885 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Sava Pasa

Ingiltere / England
A. H. Layard

FONU /REPOSITORY

BOA. Mudhede 368;
Ndame-i Hiimaydn Def. XIV, s. 30-36
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MUAHEDENAME /TREATY - 51

Osmanli Devleti ile Romanya arasinda yapilan
22 Kasim 1887, 18 Nisan 1897 ve 12 Agustos 1901
tarihli ticaret ve seyr-i sefiin andlasmalar:.

Commercial and maritime treaties signed between the
Ottoman Empire and Romania on 22 November 1887,
18 April 1807 and 12 August 19or.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanl Devleti / Ottoman Empire

Mehmed Said (1887 Andlasmasi/ 1887 Treaty )
Tevfik Pasa (1897 ve 1901 Andlasmalari/1807 &
1901 Treaties)

Romanya / Romania

M. Phérékyde (1887 Andlasmasi/1887 Treaty )
F. G. Djuvara (1897Andlasmasi/1897 Treaty )
Alex |. Ghika (r9o1Andlasmasi/igor Treaty )

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 177, 178, 179
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MUAHEDENAME / TREATY - 52

Osmanli Devleti ile Ingiltere, Prusya, Avusturya-
Macaristan, Ispanya, Fransa, Felemenk, [talya ve Rusya
arasmda Siiveys Kanali'ndan serbest gecis hakki
konusunda yapilan 29 Ekim 1888 carihli
Istanbul Andlasmas:.

Treaty of Istanbul signed by the Ottoman Empire,
England, Prussia, Austria-Hungary, Spain, France, the
Netherlands, Italy and Russia on 29 October 1888

concerning of the free-passage through

the Suez Canal.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire: Mehmed Said Pasa
Ingiltere / England: W. A. White
Prusya / Prussia: Radowitz
Avusturya-Macaristan / Austria-Hungary: Calice
Ispanya / Spain: Miquel Florez Garcia
[talya/ Italy: A. Blanch
Felemenk / The Netherlands: Gustave Keun
Rusya / Russia: Nelidow

Fransa / France: Montebello

FONU /REPOSITORY
BOA. Mudhede 42, 92, 163, 367
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MUAHEDENAME / TREATY - 53

Zenci esir ticaretinin yasaklanmasma dair Osmanly Devleti, Prusya,
Avusturya-Macaristan, Belgika, Danimarka, [spanya, Kongo, Amerika
Birlesik Devlecleri, Italya, Liiksemburg, Iran, Portekiz, Rusya, Fransa,
Ingiltere, Isveg-Norveg ve Zenzibar'm katilimiyla gerceklesen 2 Temmuz

1890 tarihli Briiksel Konferansi'nda akdedilmis olan sened-i umumi.

Solemn contract prohibiting the slave trade, signed by the Ottoman
Empire, Prussia, Austria-Hungary, Belgium, Denmark, Spain, Congo,
the United States of America, Italy, Luxembourg, Iran, Portugal,
Russia, France, England, Sweden-Norway and Zanzibar at the
Conference of Brussels on 2 July 189o.

MURAHHASLAR /DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire: Kara Todori Pasa
Prusya / Prussia: Dalvensleben, Géhring

Avusturya-Macaristan / Austria-Hungary: Khevenhiilller-Metsch
Belgika / Belgium: Lambermont, Emile Bannmg
Danimarka / Denmark: Shack de Brockdorff
Ispanya / Spain: |.Gutierrez de Aguera
Kongo / Congo: Edmond Van Eetvelde, Aguste Van Maldeghem

Amerika Birlesik Devletleri / The United States of America :
Edvin H. Terrell, Henry Shelton Sanford

Fransa / France: Alberd Bouree, George Cogordan
Ingiltere / England: Vivian, John Kirk
Italya/ Italy: Francois de Renzis, Thomas Catalan
Liiksemburg / Luxembourg: Gerike de Herwynen
[ran / Iran: Nazare Aga
Portekiz / Portugal: Henrique de Macedo Perera Coutinho
Rusya / Russia: Leon Prince Ouroussoff, Frederic de Martens

[sveg-Norveg / Sweden-Norway: Charles de Burenstam
Zenzibar / Zanzibar: Jonh Kirk, Guillaume Géhring

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 310; Niame-i Himayin Def. XIV, s. 227-251
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MUAHEDENAME / TREATY - 54

Osmanli Devleti ile Sirbistan arasinda
o Haziran rgoz tarihinde [stanbul'da yapilan
ticaret andlasmasi.

Commercial treaty signed between
the Ottoman Empire and Serbia
on 9 June 1902 in Istanbul.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Tevfik Pasa

Sirbistan / Serbia
Grovitch

FONU /REPOSITORY
BOA. Mudhede 142
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MUAHEDENAME / TREATY - 55

Osmanli Devleti ile Arjantin arasinda
Roma'da yapilan 11 Haziran rg1o tarihli
konsolosluk andlasmasi.

Consular agreement signed between
the Ottoman Empire and Argentina
on 11 June 1910 in Rome.

MURAHHASLAR/DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Hiiseyin Kizim Bey

Arjantin / Argentina

Rogue Saenz Pena

FONU /REPOSITORY

BOA. Muaihede 66;
Name-i Himaydn Def. XV, s. 38
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MUAHEDENAME /TREATY - 56

Osmanli Devleti ile Bulgaristan arasinda
20 Eyliil 1913 tarihinde Istanbul'da imzalanan
baris andlasmasi.

Peace treaty signed between
the Ottoman Empire and Bulgaria
on 29 September 1913 in Istanbul.

MURAHHASLAR /DELEGATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Talat Bey
Halil Bey
Mahmud Pasa

Bulgaristan / Bulgaria

Savoff
G. D. Natcchovits
A. Tocheff

FONU /REPOSITORY

BOA. Mudhede 329,
Name-i Himaydn Def. XV, s. 2-16
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MUAHEDENAME / TREATY - 57

Osmanli Devleti ile Yunanistan arasinda
Atina'da yapilan 14 Kasim 1913 tarihli
baris andlasmasi.

Peace treaty signed between
the Ottoman Empire and Greece
on 14 November 1913 in Athens.

MURAHHASLAR /DELECATES
Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Galib Kemal Bey

Yunanistan / Greece

P E. Tanas

FONU /REPOSITORY

BOA. Muahede 234;
Nime-i Himayin Def. XV, s. 16-24
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MUAHEDENAME/TREATY - 58

Osmanli Devleti ile Ingiltere arasimnda
Yemen-Aden hududunun tespitine dair imzalanan
o Mare 1914 tarihli Londra Andlasmas:.

Treaty of London signed between
the Octoman Empire and England on 9 March 1914
concerning the delimitation of Yemen-Aden borders.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire
[brahim Hakkr Pasa

Ingiltere / England
E. Grey

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 369
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MUAHEDENAME / TREATY - 59

Osmanli Devleti ile Ingiltere arasinda Sactii'l-Arab'da
seyr-1 sefdinin 1slahy; Dicle ve Firat nehirlerinde seyr-i
sefdin; Basra kérfezi ve civarimdaki arazi; | ngiltere'den
Osmanli Devletine ithalatin gimriik vergisi; Ingiliz
postalary; Uhud-1 atika ve temettd vergisi meselelerine
dair 1913 yilmda Hakkr Pasa ile Ingiltere Hariciye
Naziri E. Grey tarafindan imzalanan Londra
andlasmasmin Sultan Resad tarafindan
2 M. 1334 taribli tasdiki.

Ratification by the Sultan Resad on 1o November 1915
of the Treaty of London signed between Hakki Pasha
and English Minister of Foreign Affairs E. Grey
n 1913 concerning the amendment of navigation
in the Sace ul-Arab, and on Tigris and Euphrates
rivers; the territories in the Persian Gulf; the cuscoms
for import from England to the Ottoman Empire;
the English posts, the problems related to old charters
and the tax on profits.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Tevfik Pasa
I. Hakki Pasa

Ingiltere / England

E. Grey
Seyh Miibarek es-Sabah

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 366
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MUAHEDENAME / TREATY - 60

Osmanli Devleti ile Almanya arasinda konsolosluk; suclularm
ve asker kacaklarimin iadesi; kapitilasyonlarm kaldirilmasi ve
biiciin bunlarin Alman miistemlekeleri ile Hicaz, Yemen ve
Necid gibi Osmanli vilayetlerinde de uygqulanmasi hakkindaki
11 K. sani 1917 tarihli Berlin Andlasmalari ile 27 T. sani 1917
tarihli gizli iccifak andlasmasa.

Berlin Treaty of 11 January 1917 and secret alliance treaty of
27 November 1917 signed between the Ottoman Empire and
Germany concerning consulship; the exchange of criminals
and deserters; the cancellation of capitulations; the said
provisions shall be also carried out in German colonies
and in the Ottoman provinces like Hedfaz,

Yemen and Necid.

MURAHHASLAR/DELECATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire

[smail Hakk: Pasa
Ahmed Resid
Talatc Bey
Halil Bey

Almanya/ Germany

Kriege
Wedding
Simons

J. Bernstorff

R. Von Kiihlmann
Von Jayon

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 371/1-14
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MUAHEDENAME / TREATY - 61

Osmanli Devleti, Almanya, Avusturya-Macaristan
ve Bulgaristan ile Sovyet Rusya arasinda yapilan
3 Mart 1918 tarihli Brest-Litovsk Andlasmasi.

Treaty of Brest-Litovsk signed by the Ottoman
Empire, Germany, Austria-Hungary, Bulgaria
and Soviet Russia on 3 March 1918.

MURAHHASLAR/DELEGATES

Osmanli Devleti / Ottoman Empire

Talac Pasa, [brahim Hakki Pasa,
Ahmed Nesimi Bey, Ahmed |zzet Pasa

Almanya / Germany
KihImann, Hoffmann
Avusturya-Macaristan / Austria-Hungary
Czernin
Bulgaristan / Bulgaria
Radoslavoff, Toscheff, Stoyanovitch,

Gantchew, Anastassoff
Rusya / Russia

Aleksandr, Ssewrjuk,
Ljubynsjkyj, Lewitsjky;j

FONU /REPOSITORY
BOA. Muahede 29, 30, 124
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Osmanl Devleti’nin Hazirladigi
Mudhedelerde Kullanilan
Andlasma Miihiirleri

The Treaty Seals Used
in the Treaties Prepared
by the Ottoman Empire
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